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Gefahr!
Beim Benutzen von Geräten müssen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um 
Verletzungen und Schäden zu verhindern. Lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheits-
hinweise deshalb sorgfältig durch. Bewahren 
Sie diese gut auf, damit Ihnen die Informationen 
jederzeit zur Verfügung stehen. Falls Sie das 
Gerät an andere Personen übergeben sollten, 
händigen Sie diese Bedienungsanleitung / Si-
cherheitshinweise bitte mit aus. Wir übernehmen 
keine Haftung für Unfälle oder Schäden, die 
durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den 
Sicherheitshinweisen entstehen.

Die aktuelle Betriebsanleitung kann auch als 
PDF-Datei von unserer Internetseite 
www.Einhell-Service.com heruntergeladen 
werden.

Erklärung der verwendeten Symbole 
(siehe Bild 6)
1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungs-

risikos Bedienungsanleitung lesen.
 2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehörschutz. 

Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust 
bewirken.

3.  Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. 
Während der Arbeit entstehende Funken 
oder aus dem Gerät heraustretende Splitter, 
Späne und Stäube können Sichtverlust be-
wirken.

4.  Das Gerät und Akku dürfen nur durch Fach-
leute entsorgt werden. Hinweis zur Entsor-
gung von Akkus: Akkus dürfen nicht in den 
Hausmüll gegeben werden.

1. Sicherheitshinweise 

  Allgemeine Sicherheitshinweise 
für Elektrowerkzeuge

Warnung! 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
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versehen ist. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der nachfolgenden Anweisungen können elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen. 
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff  „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) 
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
(ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber 

und gut beleuchtet. Unordnung oder 
unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu 
Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug 
nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Flüssigkei-
ten, Gase oder Stäube befi nden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Elektro-
werk-zeugs fern. Bei Ablenkung können 
Sie die Kontrolle über das Elektrowerkzeug 
verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. 
Der Stecker darf in keiner Weise ver-
ändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen. Unverän-
derte Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit ge-
erdeten Oberfl ächen, wie von Rohren, 
Heizungen, Herden und Kühlschränken. 
Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen 
oder Nässe fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
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eines elektrischen Schlages.
d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-

leitung nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den 
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich be-
wegenden Teilen. Beschädigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitung erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug 
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch für 
den Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbereich ge-
eigneten Verlängerungsleitungen verringert 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs 
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen Sie 
mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfl uss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein 
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüs-
tung und immer eine Schutzbrille. Das 
Tragen persönlicher Schutzausrüstung, wie 
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschu-
he, Schutzhelm oder Gehörschutz, je nach 
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte 
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, 
dass das Elektrowerkzeug ausgeschal-
tet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschließen, 
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie 
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beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Elekt-
rowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschließen, kann dies zu Unfällen 
führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
Schraubenschlüssel, bevor Sie das 
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werk-
zeug oder Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeuges be-
fi ndet, kann zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren 
Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das 
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen 
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. 
Halten Sie Haare und Kleidung fern von 
sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare können 
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und - 
 auff angeinrichtungen montiert werden 

können, sind diese anzuschließen und 
richtig zu verwenden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzten Sie sich nicht über die 
Sicherheitsregeln für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen 
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen 
Sekundenbruchteilen zu schweren Verlet-
zungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerkzeug 
nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit das 
dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit 
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten 
Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.
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b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, 
dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-
werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor Sie 
Geräteeinstellungen vornehmen, Ein-
satzwerkzeugteile wechseln oder das 
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen 
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind gefährlich, wenn sie von 
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren 
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschädigt sind, 
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschä-
digte Teile vor dem Einsatz des Elekt-
rowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf 
und sauber. Sorgfältig gepfl egte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter 
zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. 
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
rücksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszuführende Tätig-
keit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefährlichen Situationen führen.

h)  Halten Sie Griff e und Griff fl ächen tro-
cken, sauber und frei von Öl und Fett. 
Rutschige Griff e und Griff fl ächen erlauben 
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keine sichere Bedienung und Kontrolle des 
Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen 
Situationen.

5.  Service
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von 

qualifi ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur 
durch den Hersteller oder bevollmächtigte 
Kundendienststellen erfolgen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griff fl ächen, wenn Sie Arbeiten aus-
führen, bei denen die Schraube verborgene 
Stromleitungen treff en kann. Der Kontakt 
der Schraube mit einer spannungsführenden 
Leitung kann auch metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen 
Schlag führen.

Spezielle Sicherheitshinweise
Wir legen größte Sorgfalt in den Aufbau jedes 
Akkupacks, um Akkus mit maximaler Energie-
dichte, Langlebigkeit und Sicherheit an Sie wei-
tergeben zu können. Die Akkuzellen verfügen 
über mehrstufi ge Sicherheitsvorrichtungen. Jede 
einzelne Zelle wird zunächst formatiert und ihre 
elektrischen Kennlinien werden aufgenommen. 
Diese Daten werden anschließend genutzt, um 
die bestmöglichen Akkupacks gruppieren zu 
können. Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen 
ist beim Umgang mit Akkus stets Umsicht 
erforderlich. Für den sicheren Betrieb sind 
folgende Punkte zwingend zu beachten.
Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschädig-
ten Zellen gewährleistet! Eine falsche Hand-
habung führt zu Zellenschäden.

Achtung! Analysen bestätigen, dass grobe 
Falschnutzung und falsche Pfl ege Hauptursache 
für Schäden durch Hochleistungsakkus sind.
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Sicherheitshinweise zu den Batterien
Nutzung der Batterien
• Das Einsetzen von Batterien bei eingeschal-

tetem Laser kann zu Unfällen führen.
• Bei ungeeigneter Benutzung kann es zum 

Auslaufen der Batterien kommen. Vermeiden 
Sie Kontakt mit der Batterieflüssigkeit. Falls 
Sie in Kontakt mit Batterieflüssigkeit kom-
men sollten, reinigen Sie den Körperteil mit 
fließendem Wasser. Sollte Batterieflüssigkeit 
in die Augen geraten, sollten Sie zusätzlich 
sofort einen Arzt aufsuchen.

• Ausgelaufene Batterieflüssigkeit kann zu 
Hautreizungen und Verbrennungen führen.

• Setzen Sie Batterien niemals übermäßiger 
Wärme wie Sonnenschein, Feuer oder der-
gleichen aus. 

• Laden Sie Batterien niemals wieder auf, die 
nicht dafür geeignet sind. Explosionsgefahr!

• Halten Sie Batterien von Kindern fern, 
schließen Sie sie nicht kurz oder nehmen 
Sie sie nicht auseinander.

• Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine 
Batterie verschluckt wurde.

• Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakte 
vor dem Einlegen bei Bedarf.

• Achten Sie beim Einlegen auf die richtige 
Polarität.

• Entfernen Sie erschöpfte Batterien umge-
hend aus dem Gerät. Es besteht erhöhte 
Auslaufgefahr.

• Tauschen Sie immer alle Batterien gleich-
zeitig aus.

• Setzen Sie nur Batterien des gleichen Typs 
ein, verwenden Sie keine unterschiedlichen 
Typen oder gebrauchte und neue Batterien 
miteinander.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach Ge-
brauch abgeschaltet ist.

• Entfernen Sie die Batterien bei längerer 
Nichtverwendung aus dem Gerät. 

• Batterien nicht deformieren/beschädigen 
oder öffnen/auseinandernehmen und nicht 
kurzschließen. 
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 2. Gerätebeschreibung und 
Lieferumfang

2.1 Gerätebeschreibung (Bild 1)
1. Bit-Aufnahme
2. LED-Licht
3. Schalter für Rechts-Lauf
4. Schalter für Links-Lauf
5. Batteriefachabdeckung
6. 2x Batterie AAA
7. Bit-Set

2.2 Lieferumfang
Bitte überprüfen Sie die Vollständigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs. 
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spätestens 
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Ar-
tikels unter Vorlage eines gültigen Kaufbeleges 
an unser Service Center oder an die Verkaufs-
stelle, bei der Sie das Gerät erworben haben. 
Bitte beachten Sie hierzu die Gewährleistungs-
tabelle in den Service-Informationen am Ende 
der Anleitung.
•  Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie 

das Gerät vorsichtig aus der Verpackung.
•  Entfernen Sie das Verpackungsmaterial 

sowie Verpackungs-/ und Transportsicherun-
gen (falls vorhanden).

•  Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang voll-
ständig ist.

•  Kontrollieren Sie das Gerät und die Zube-
hörteile auf Transportschäden.

•  Bewahren Sie die Verpackung nach Mög-
lichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

• Akkuschrauber
•  Originalbetriebsanleitung

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   11Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   11 12.01.2022   15:12:3112.01.2022   15:12:31



D

- 12 -

3. Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Akkuschrauber ist geeignet zum Eindrehen 
und Lösen von Schrauben.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung 
verwendet werden. Jede weitere darüber 
hinausgehende Verwendung ist nicht bestim-
mungsgemäß. Für daraus hervorgerufene 
Schäden oder Verletzungen aller Art haftet der 
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestim-
mungsgemäß nicht für den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert 
wurden. Wir übernehmen keine Gewährleistung, 
wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder 
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden 
Tätigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Stromversorgung: ................................3V    
................................... 2x 1,5 V, Typ AAA (LR03)
Leerlauf-Drehzahl:............................... 160 min-1

Rechts-Links-Lauf: ......................................... Ja
Gewicht: ................................................... 0,3 kg

Gefahr!
Geräusch und Vibration
Die Geräusch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841-1; EN 62841-2-2 ermittelt.

Schalldruckpegel LpA ............................41 dB(A)
Unsicherheit KpA ......................................... 3 dB
Schallleistungspegel LWA ......................52 dB(A)
Unsicherheit KWA ........................................ 3 dB

Tragen Sie einen Gehörschutz.
Die Einwirkung von Lärm kann Gehörverlust 
bewirken.

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   12Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   12 12.01.2022   15:12:3112.01.2022   15:12:31



D

- 13 -

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841-1; 
EN 62841-2-2.

Schrauben ohne Schlag
Schwingungsemissionswert ah < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissionswer-
te sind nach einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum Vergleich 
eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen ver-
wendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissionswerte 
können auch zu einer vorläufi gen Einschätzung 
der Belastung verwendet werden. 

Warnung:  
Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, in 
der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück bearbeitet 
wird.  

Beschränken Sie die Geräuschentwicklung 
und Vibration auf ein Minimum!
•  Verwenden Sie nur einwandfreie Geräte.
•  Warten und reinigen Sie das Gerät regelmä-

ßig.
•  Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerät an.
•  Überlasten Sie das Gerät nicht.
•  Lassen Sie das Gerät gegebenenfalls über-

prüfen.
•  Schalten Sie das Gerät aus, wenn es nicht 

benutzt wird.
•  Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!
Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bauwei-
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se und Ausführung dieses Elektrowerkzeu-
ges auftreten:
1.  Lungenschäden, falls keine geeignete 

Staubschutzmaske getragen wird.
2.  Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-

schutz getragen wird.
3.  Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-

Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Gefahr! 
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Ak-
kuschraubers unbedingt diese Hinweise:
1.  Nur einwandfreie und geeignete Schrauber-

bits verwenden.
2.  Beim Schrauben in Wänden und Mauern 

diese auf verborgene Strom-, Gas- und 
Wasserleitung überprüfen.

Batterien einsetzen/wechseln (Bild 2) 
• Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung 

(Bild 2/Pos. 5), indem Sie sie leicht entge-
gen dem Uhrzeigersinn drehen und nach 
Hinten abziehen.

• Legen Sie die zwei Batterien (6) ein, achten 
Sie dabei auf die richtige Polarität (+/–) (b). 

• Schließen Sie das Batteriefach in Umge-
kehrter Reihenfolge und achten Sie darauf, 
dass die Batteriefachabdeckung (5) einras-
tet.

6. Bedienung

6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 3 + 4)
Zum Einschalten drücken Sie den gewünschten 
Schalter und das Gerät beginnt zu laufen.
•  Für den Rechts-Lauf muss der Schalter für 

Rechts-Lauf (3) gedrückt und gehalten wer-
den

•  Für den Links-Lauf muss der Schalter für 
Links-Lauf (4) gedrückt und gehalten wer-
den.
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Zum Ausschalten lassen Sie den jeweiligen 
Schalter los und das Gerät stoppt.

6.2 LED-Licht (Bild 1 / Pos. 2)
Das LED-Licht (2) ermöglicht das Ausleuchten 
der Schraubstelle bei ungünstigen Lichtverhält-
nissen und leuchtet automatisch, sobald der 
Schalter für Rechts-Lauf (3) bzw. Links-Lauf (4) 
gedrückt wird.

6.3 Werkzeugwechsel (Bild 5)
Stecken Sie den Bit (a) in die magnetische Bit-
Aufnahme (1). Zum Entfernen ziehen Sie den Bit 
(a) wieder aus der Bit-Aufnahme (1) heraus.

6.4 Schrauben
Verwenden Sie am besten Schrauben mit 
Selbstzentrierung (z.B.: Kreuzschlitz), welche 
ein sicheres Arbeiten gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass der Verwendete Bit und 
die Schraube in Form und Größe übereinstim-
men.

7. Reinigung, Wartung und 
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung
•  Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlit-

ze und Motorengehäuse so staub- und 
schmutzfrei wie möglich. Reiben Sie das 
Gerät mit einem sauberen Tuch ab oder bla-
sen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck 
aus.

•  Wir empfehlen, dass Sie das Gerät direkt 
nach jeder Benutzung reinigen.

•  Reinigen Sie das Gerät regelmäßig mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife. 
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel; diese könnten die Kunststoff-
teile des Gerätes angreifen. Achten Sie da-
rauf, dass kein Wasser in das Geräteinnere 
gelangen kann. Das Eindringen von Wasser 
in ein Elektrogerät erhöht das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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7.2 Wartung
Im Geräteinneren befi nden sich keine weiteren 
zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
•  Typ des Gerätes
•  Artikelnummer des Gerätes
•  Ident-Nummer des Gerätes
•  Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos fi nden Sie unter 
www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und 
Wiederverwertung

Das Gerät befi ndet sich in einer Verpackung, um 
Transportschäden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff  und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurückge-
führt werden. Das Gerät und dessen Zubehör 
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie 
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geräte ge-
hören nicht in den Hausmüll. Zur fachgerechten 
Entsorgung sollte das Gerät an einer geeigneten 
Sammelstelle abgegeben werden. Wenn Ihnen 
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei 
der Gemeindeverwaltung nachfragen. 

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerät und dessen Zubehör an 
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. 
Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 
und 30 ˚C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug 
in der Originalverpackung auf.
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Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Haus-
müll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2012/19/EU 
über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und 
Umsetzung in nationales Recht müssen ver-
brauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt 
werden und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeauff orde-
rung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ 
anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der 
sachgerechten Verwertung im Falle der Eigen-
tumsaufgabe verpfl ichtet. Das Altgerät kann 
hierfür auch einer Rücknahmestelle überlassen 
werden, die eine Beseitigung im Sinne der nati-
onalen Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetze 
durchführt. Nicht betroff en sind den Altgeräten 
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung 
von Dokumentation und Begleitpapieren der 
Produkte, auch auszugsweise, ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der Einhell Germany 
AG zulässig.

 Technische Änderungen vorbehalten
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 10. Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Ländern, welche in der 
Garantieurkunde benannt sind, kompetente 
Service-Partner, deren Kontakte Sie der Garan-
tieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen für 
alle Service-Belange wie Reparatur, Ersatzteil- 
und Verschleißteil-Versorgung oder den Bezug 
von Verbrauchsmaterialien zur Verfügung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt 
folgende Teile einem gebrauchsgemäßen oder 
natürlichen Verschleiß unterliegen bzw. folgende 
Teile als Verbrauchsmaterialien benötigt werden.

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile: 
Bit-Einsätze

Bei Mängel oder Fehlern bitten wir Sie, den Feh-
lerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com 
anzumelden. Bitte achten Sie auf eine genaue 
Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu 
in jedem Fall folgende Fragen:

•  Hat das Gerät bereits einmal funktioniert 
oder war es von Anfang an defekt?

•  Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes 
etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

•  Welche Fehlfunktion weist das Gerät Ihrer 
Meinung nach auf (Hauptsymptom)? 
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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 11. Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
unsere Produkte unterliegen einer strengen 
Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch 
einmal nicht einwandfrei funktionieren, bedauern 
wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren 
Servicedienst unter der auf dieser Garantiekarte 
angegebenen Adresse zu wenden. Gerne ste-
hen wir Ihnen auch telefonisch über die angege-
bene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die 
Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt 
folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich 

ausschließlich an Verbraucher, d. h. natürli-
che Personen, die dieses Produkt weder im 
Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen 
selbständigen Tätigkeit nutzen wollen. Diese 
Garantiebedingungen regeln zusätzliche 
Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller 
zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung 
Käufern seiner Neugeräte verspricht. Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche 
werden von dieser Garantie nicht berührt. 
Unsere Garantieleistung ist für Sie kosten-
los.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich aus-
schließlich auf Mängel an einem von Ihnen 
erworbenen neuen Gerät des u. g. Herstel-
lers, die auf einem Material- oder Herstel-
lungsfehler beruhen und ist nach unserer 
Wahl auf die Behebung solcher Mängel 
am Gerät oder den Austausch des Gerätes 
beschränkt. Bitte beachten Sie, dass unsere 
Geräte bestimmungsgemäß nicht für den 
gewerblichen, handwerklichen oder beruf-
lichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Ga-
rantievertrag kommt daher nicht zustande, 
wenn das Gerät innerhalb der Garantiezeit 
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleich-
zusetzenden Beanspruchung ausgesetzt 
war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind: 
- Schäden am Gerät, die durch Nichtbeach-
tung der Montageanleitung oder aufgrund 
nicht fachgerechter Installation, Nichtbeach-
tung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. 
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Anschluss an eine falsche Netzspannung 
oder Stromart) oder Nichtbeachtung der 
Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen 
oder durch Aussetzen des Geräts an ano-
male Umweltbedingungen oder durch man-
gelnde Pfl ege und Wartung entstanden sind.
- Schäden am Gerät, die durch missbräuch-
liche oder unsachgemäße Anwendungen 
(wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Ver-
wendung von nicht zugelassenen Einsatz-
werkzeugen oder Zubehör),  Eindringen von 
Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, 
Steine oder Staub, Transportschäden), Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen 
(wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) 
entstanden sind.
- Schäden am Gerät oder an Teilen des Ge-
räts, die auf einen gebrauchsgemäßen, üb-
lichen oder sonstigen natürlichen Verschleiß 
zurückzuführen sind.

4. Die Garantiezeit beträgt 24 Monate und be-
ginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Ga-
rantieansprüche sind vor Ablauf der Garan-
tiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem 
Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu 
machen. Die Geltendmachung von Garan-
tieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit 
ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der 
Austausch des Gerätes führt weder zu einer 
Verlängerung der Garantiezeit noch wird 
eine neue Garantiezeit durch diese Leistung 
für das Gerät oder für etwaige eingebaute 
Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch 
bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

5. Für die Geltendmachung Ihres Garantiean-
spruches melden Sie bitte das defekte Gerät 
an unter: www.Einhell-Service.com. Halten 
Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nach-
weise Ihres Kaufs des Neugeräts bereit. 
Geräte, die ohne entsprechende Nachweise 
oder ohne Typenschild eingesendet werden, 
sind von der Garantieleistung aufgrund 
mangelnder Zuordnungsmöglichkeit ausge-
schlossen. Ist der Defekt des Gerätes von 
unserer Garantieleistung erfasst, erhalten 
Sie umgehend ein repariertes oder neues 
Gerät zurück.
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Selbstverständlich beheben wir gegen Erstat-
tung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, 
die vom Garantieumfang nicht oder nicht mehr 
erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an 
unsere Serviceadresse.
Für Verschleiß-, Verbrauchs- und Fehlteile ver-
weisen wir auf die Einschränkungen dieser Ga-
rantie gemäß den Service-Informationen dieser 
Bedienungsanleitung.

Einhell Service · Eschenstraße 6  
94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: 09951 - 959 2000
Telefax: 09951 - 959 1700
E-Mail: Service-DE@Einhell.com

Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter:
www.Einhell-Service.com
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Danger ! 
 Lors de l’utilisation d’appareils, il faut respecter 
certaines mesures de sécurité afi n d’éviter des 
blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes 
de sécurité. Veillez à le conserver en bon état 
pour pouvoir accéder aux informations à tout 
moment. Si l’appareil doit être remis à d’autres 
personnes, veillez à leur remettre aussi ce mode 
d’emploi/ces consignes de sécurité.  Nous dé-
clinons toute responsabilité pour les accidents 
et dommages dus au non-respect de ce mode 
d’emploi et des consignes de sécurité.

Le mode d’emploi actuel peut être également té-
léchargé sous format PDF sur notre site Internet 
www.Einhell-Service.com. 

Explication des symboles utilisés 
(voir fi gure 7)
1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour di-

minuer le risque de blessures.
 2. Prudence! Portez une protection de 

l’ouïe. L’exposition au bruit peut entraîner 
une perte de l’ouïe.

3.   Prudence! Portez des lunettes de pro-
tection. Les étincelles générées pendant 
travail ou les éclats, copeaux et la poussière 
sortant de l’appareil peuvent entraîner une 
perte de la vue.

4. L‘appareil et la batterie ne peuvent être éli-
minés que par des spécialistes.Remarque 
sur l‘élimination des piles: les piles ne 
doivent pas être jetées avec les ordures mé-
nagères.

1. Consignes de sécurité

Consignes de sécurité générales pour les 
outils électriques

AVERTISSEMENT
Veuillez lire toutes les consignes de sécu-
rité, instructions, illustrations et caractéris-
tiques techniques de cet outil électrique. 
Toute omission lors du respect de l‘instruction 
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suivante peut entraîner une décharge électrique, 
un incendie et/ou de graves blessures. 

Conservez toutes les consignes de sécurité 
et toutes les instructions pour l‘avenir.
Le terme « outil électrique » utilisé dans les 
consignes de sécurité se réfère à des outils 
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec 
câble réseau) ou à des outils électriques qui 
fonctionnent avec un accumulateur (sans câble 
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail 
a) Conserver la zone de travail propre et 

bien éclairée. Les zones en désordre ou 
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphère explosive, par 
exemple en presence de liquides infl am-
mables, de gaz ou de poussières. Les 
outils électriques produisent des étincelles 
qui peuvent enfl ammer les poussières ou les 
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres person-
nes à distance pendant l‘utilisation de 
l‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous 
pouvez perdre le contrôle de l‘outil élec-
trique. 

2. Sécurité électrique
a) Il faut que les fi ches de l’outil électrique 

soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difi er la fi che de quelque façon que ce 
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec 
des outils à branchement de terre. Des 
fi ches non modifi ées et des socles adaptés 
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des 
surfaces reliées à la terre telles que les 
tuyaux, les radiateurs, les cuisinières et 
les réfrigérateurs. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est relié à 
la terre.

c) Ne pas exposer les outils à la pluie ou à 
des conditions humides. La pénétration 
d‘eau à l’intérieur d’un outil augmentera le 
risque de choc électrique.

d) N‘utilisez pas le câble de raccordement 
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pour un autre emploi que celui prévu, 
pour porter l‘outil électrique, l‘accrocher 
ou débrancher la fi che de contact de la 
prise électrique. Éloignez le câble de 
raccordement de la chaleur, de l‘huile, 
des arêtes acérées ou des pièces mobi-
les. Des câbles de raccordement endom-
magés ou embrouillés augmentent le risque 
d‘une décharge électrique. 

e) Lorsque vous travaillez en plein air 
avec un outil électrique, n‘utilisez que 
des rallonges adaptées pour l‘extérieur. 
L‘utilisation d‘une rallonge adaptée pour 
l‘extérieur diminue le risque d‘une décharge 
électrique. 

f) Si l’usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une 
alimentation protégée par un dispositif 
à courant diff érentiel résiduel (RCD). 
L’usage d’un RCD réduit le risque de choc 
électrique.

3. Sécurité des personnes
a) Rester vigilant, regarder ce que vous 

êtes en train de faire et faire preuve 
de bon sens dans votre utilisation de 
l’outil. Ne pas utiliser un outil lorsque 
vous êtes fatigué ou sous l’emprise 
de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours 
d’utilisation d’un outil peut entraîner des 
blessures graves des personnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité. 
Toujours porter une protection pour les 
yeux. Les équipements de sécurité tels 
que les masques contre les poussières, 
les chaussures de sécurité antidérapantes, 
les casques ou les protections acoustiques 
utilisés pour les conditions appropriées ré-
duiront les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. 
S’assurer que l’interrupteur est en po-
sition arrêt avant de brancher l’outil au 
secteur et/ou au bloc de batteries, de 
le ramasser ou de le porter. Porter les 
outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils dont l’interrupteur est en 
position marche est source d’accidents.
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d) Enlevez les outils de réglage ou les clés 
à vis, avant de mettre l‘outil électrique 
en marche. Un outil ou une clé se trouvant 
dans une pièce rotative de l‘outil électrique 
peut provoquer des blessures. 

e) Adoptez une position correcte. Veillez 
à avoir une position stable et constam-
ment un bon équilibre. De cette manière, 
vous pourrez mieux contrôler l‘outil élec-
trique dans des situations inattendues.

f) Portez une tenue appropriée. Ne portez 
aucun vêtement large ou bijou. Éloignez 
les cheveux, les habits et les gants des 
pièces mobiles. Les habits larges, les 
bijoux ou les cheveux longs peuvent être 
attrapés par des pièces mobiles.

g) Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou 
de collecte de poussière peuvent être 
montés, branchez-les et utilisez-les 
correctement. L‘utilisation d‘un dispositif 
d‘aspiration de la poussière peut permettre 
d‘éviter les risques dus à la poussière.

h) Ne vous laissez pas bercer par un faux 
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des règles de sécurité 
pour les outils électriques, même si, 
après l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous 
connaissez l‘outil. Tout manque d‘attention 
peut entraîner de graves blessures en quel-
ques fractions de seconde.

4.  Utilisation et prise en main de l‘outil 
électrique

a) Ne surchargez pas l‘outil électrique. 
Utilisez l‘outil électrique correspondant 
à votre type de travail. Vous travaillerez 
mieux et plus sûrement avec le bon outil 
électrique dans le domaine de puissance 
indiqué.

b) N‘utilisez pas d‘outil électrique dont 
l‘interrupteur est défectueux. Un outil 
électrique impossible à mettre en ou hors 
circuit est dangereux et doit être réparé.

c) Débranchez l‘outil de la prise de courant 
et/ou enlevez l‘accumulateur avant de 
procéder à des réglages sur l‘appareil, 
de changer des accessoires ou de ran-
ger l‘outil électrique. Ces mesures de pré-
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caution permettent d‘éviter un démarrage 
involontaire de l‘outil électrique.

d) Conservez les outils électriques hors 
de portée des enfants. Empêchez les 
personnes qui ne connaissent pas l‘outil 
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas 
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les 
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils 
sont utilisés par des personnes inexpéri-
mentées.

e) Entretenez les outils électriques et les 
outils d‘insert avec soin. Contrôlez si 
les pièces mobiles de l‘appareil foncti-
onnent sans problème et ne coincent 
pas, si des pièces sont cassées, ou si 
endommagées que le fonctionnement 
de l‘outil électrique s‘en trouve altéré. 
Faites réparer les pièces endommagées 
avant d‘utiliser l‘outil électrique. Beau-
coup d‘accidents trouvent leur origine dans 
des outils électriques mal entretenus.

f) Gardez les outils de coupe propres et 
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement 
entretenu dont les arêtes de coupe sont vi-
ves coince moins souvent et est plus facile à 
guider.

g) Utilisez les outils électriques, les ac-
cessoires, les outils d‘insert en res-
pectant ces instructions. Tenez compte 
ce-faisant des conditions de travail et 
du travail à exécuter. L‘utilisation d‘outils 
électriques pour d‘autres applications que 
celles prévues peut entraîner des situations 
dangereuses.

h) Maintenez les poignées et les surfaces 
de poignées sèches, propres et exem-
ptes d‘huile et de graisse. Des poignées 
et surfaces de poignées glissantes ne per-
mettent pas une commande et un contrôle 
sûrs de l‘outil électrique dans les situations 
imprévues.

5.  Maintenance et entretien
a) Faire entretenir l’outil par un réparateur 

qualifi é utilisant uniquement des pièces 
de rechange identiques. Cela assurera 
que la sécurité de l’outil est maintenue. 

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   26Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   26 12.01.2022   15:12:3212.01.2022   15:12:32



F

- 27 -

b) N‘eff ectuez jamais la maintenance des 
accumulateurs endommagés. Seul le 
fabricant ou des services clients habilités 
peuvent procéder à la maintenance des ac-
cumulateurs.

 Tenez l’appareil par les poignées isolées 
lorsque vous réalisez des travaux pour 
lesquels la vis ou l’outil employé sont 
susceptibles de toucher des câbles élec-
triques cachés. Le contact avec une conduite 
conductrice de tension peut également mettre 
sous tension des pièces en métal de l’appareil 
et entraîner une décharge électrique.

 Consignes de sécurité spéciales
Nous attachons un très grand soin à la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir 
vous redonner des accumulateurs présentant 
une densité énergétique, une longévité et une 
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur 
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau. 
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses 
caractéristiques électriques sont enregistrées. 
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir 
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien 
que possible. Malgré toutes les mesures 
de sécurité, la prudence est toujours de 
rigueur lors du maniement des accumula-
teurs. Pour assurer un fonctionnement sûr, 
respectez absolument les points suivants. 
Le fonctionnement sûr est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées ! 
Une mauvaise manipulation endommage les 
cellules.

Attention ! Des analyses confi rment qu’une 
grossière faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages 
engendrés par des accumulateurs de grande 
performance. 

Consignes de sécurité relatives aux piles
Toujours insérer les piles correctement en res-
pectant les polarités (+ et -) marquées sur la pile 
et sur l’appareil. 
• Introduire des piles alors que le laser est 

activé peut entraîner des accidents.
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• En cas d’utilisation non conforme, cela peut 
faire couler les piles. Évitez tout contact 
avec le liquide des piles. Si vous entrez en 
contact avec le liquide des piles, nettoyez la 
partie du corps concernée à l’eau couran-
te. Si du liquide des piles entre en contact 
avec les yeux, consultez immédiatement un 
médecin.

• Le liquide de piles peut entraîner des irrita-
tions de la peau et des brûlures.

• N’exposez jamais les piles à une chaleur ex-
cessive (rayons du soleil, feu ou autre).

• Ne rechargez jamais des piles non appropri-
ées. Risque d’explosion !

• Maintenez les piles hors de portée des 
enfants, ne les court-circuitez pas et ne les 
démontez pas. 

• En cas d’ingestion d’une pile, consultez im-
médiatement un médecin.

• En cas de besoin, nettoyez les contacts de 
la pile et ceux de l’appareil avant d’insérer 
la pile.

• Ne pas jeter les piles au feu. Ne pas laisser 
les enfants remplacer les piles sans la sur-
veillance d’un adulte. 

• Retirez immédiatement les piles usagées de 
l’appareil. Risque de fuites important.

• Ne pas mélanger des piles anciennes et 
neuves ou des piles de différents types ou 
marques. il convient de retirer immédiate-
ment de l’appareil les piles complètement 
déchargé es et de les mettre au rebut en 
respectant les règles prévues.

• Assurez-vous de bien éteindre l’appareil ap-
rès toute utilisation.

• Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant 
une durée prolongée, retirez les piles de 
l’appareil.

• Ne déformez/N’endommagez pas les piles 
ou ne les ouvrez/démontez pas et ne les 
court-circuitez pas.
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2. Description de l’appareil et 
volume de livraison

2.1 Description de l’appareil (fi gure 1)
1. Porte-embout
2. Lampe LED
3. Interrupteur pour la marche à droite
4. Interrupteur pour la marche à gauche
5. Couvercle du compartiment à piles
6. 2 piles AAA
7. Set d’embouts

2.2 Volume de livraison
Veuillez contrôler si l‘article est complet à l‘aide 
de la description du volume de livraison. S‘il 
manque des pièces, adressez-vous dans un 
délai de 5 jours maximum après votre achat à 
notre service après-vente ou au magasin où 
vous avez acheté l‘appareil muni d‘une preuve 
d‘achat valable. Veuillez consulter pour cela le 
tableau des garanties dans les informations ser-
vice après-vente à la fi n du mode d‘emploi.
•  Ouvrez l’emballage et prenez l’appareil en le 

sortant avec précaution de l’emballage. 
•  Retirez le matériel d’emballage tout comme 

les sécurités d’emballage et de transport 
(s’il y en a).

•  Vérifiez si la livraison est bien complète.
•  Contrôlez si l’appareil et ses accessoires ne 

sont pas endommagés par le transport.
•  Conservez l’emballage autant que possible 

jusqu’à la fin de la période de garantie.

Danger !
L’appareil et le matériel d’emballage ne sont 
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des 
enfants jouer avec des sacs et des fi lms en 
plastique et avec des pièces de petite taille. 
Ils risquent de les avaler et de s’étouff er !

• Visseuse sans fil
•  Mode d’emploi d’origine 
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3. Utilisation conforme à 
l’aff ectation

La visseuse sans fi l convient au vissage et dé-
vissage de vis.

La machine doit exclusivement être employée 
conformément à son aff ectation. Chaque uti-
lisation allant au-delà de cette aff ectation est 
considérée comme non conforme. Pour les 
dommages en résultant ou les blessures de tout 
genre, le producteur décline toute responsabilité 
et l’opérateur/l’exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément 
à leur aff ectation, n’ont pas été construits, pour 
être utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal.  Nous déclinons toute 
responsabilité si l’appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés 
industrielles, tout comme pour toute activité 
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation électrique :  ..................... 3 V 
.................................  2x 1,5 V, type AAA (LR03)
Vitesse de rotation à vide :  ................160 tr/min
Marche droite-gauche :  ............................... Oui
Poids :  ....................................................  0,3 kg

Danger !
Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément à la norme EN 62841-1; 
EN 62841-2-2.

Niveau de pression acoustique LpA  .....41 dB(A)
Imprécision KpA  ......................................... 3 dB
Niveau de puissance acoustique LWA ...52 dB(A)
Imprécision KWA  ......................................... 3 dB

Portez une protection acoustique.
L’exposition au bruit peut entraîner la perte de 
l’ouïe.
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Les valeurs totales des vibrations (somme des 
vecteurs de trois directions) ont été déterminées 
conformément à EN 62841-1; EN 62841-2-2.

Vissez sans choc
Valeur d’émission de vibration ah < 2,5 m/s2

Insécurité K = 1,5 m/s2

Les valeurs totales des vibrations indiquées 
et les valeurs d’émissions sonores indiquées 
ont été mesurées selon une méthode d’essai 
normée et peuvent être utilisées pour comparer 
diff érents outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et 
les valeurs d’émissions sonores indiquées peu-
vent également être utilisées pour une estimati-
on provisoire de la sollicitation.

Avertissement :
Les émissions de vibrations et les émissions 
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées 
pendant l’utilisation eff ective de l’outil électrique, 
en fonction du mode d’utilisation de l’outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la 
pièce à usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations à 
un minimum !
•  Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état. 
•  Entretenez et nettoyez l’appareil régulière-

ment.
•  Adaptez votre façon de travailler à l’appareil. 
•  Ne surchargez pas l’appareil.
•  Faites contrôler l’appareil le cas échéant.
•  Mettez l’appareil hors circuit lorsque vous ne 

l’utilisez pas.
•  Portez des gants.

Prudence !
Risques résiduels 
Même en utilisant cet outil électrique con-
formément aux prescriptions, il reste tou-
jours des risques résiduels. Les dangers 
suivants peuvent apparaître en rapport avec 
la construction et le modèle de cet outil 
électrique :
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1.  Lésions des poumons si aucun masque 
anti-poussière adéquat n’est porté.

2.  Défi cience auditive si aucun casque anti-
bruit approprié n’est porté.

3.  Atteintes à la santé issues des vibrations 
main-bras, si l’appareil est utilisé pendant 
une longue période ou s’il n’a pas été em-
ployé ou entretenu dans les règles de l’art.

5. Avant la mise en service

Danger !
Avant la mise en service de votre visseuse sans 
fi l, lisez obligatoirement ces indications :
1. Utilisez uniquement des embouts de visseu-

se appropriés et en excellent état.
2. Lorsque vous vissez dans des murs in-

térieurs ou extérieurs, vérifi ez qu’ils ne 
contiennent pas de conduites cachées de 
courant, de gaz et d’eau.

Insertion/remplacement des piles (fi gure 2)
•  Retirez le couvercle du compartiment à piles 

(figure 2/pos. 5) en tournant légèrement 
dans le sens contraire de celui des aiguilles 
d’une montre et en le tirant vers l’arrière.

•  Insérez les deux piles (6) en veillant à la 
bonne polarité (+/–) (b).

•  Fermez le compartiment à piles dans l’ordre 
inverse et veillez à ce que le couvercle du 
compartiment à piles (5) s’enclenche.

6. Commande

6.1 Mise en/hors circuit (fi gures 3 + 4)
Pour la mise en circuit, appuyez sur l’interrupteur 
souhaité et l’appareil se met en route.
•  Pour la marche à droite, appuyez sur 

l’interrupteur pour la marche à droite (3) et 
maintenez-le enfoncé.

•  Pour la marche à gauche, appuyez sur 
l’interrupteur pour la marche à gauche (4) et 
maintenez-le enfoncé.

Pour la mise hors circuit, relâchez l’interrupteur 
et l’appareil s’arrête.
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6.2 Lampe LED (fi gure 1 / pos. 2)
La lampe LED (2) permet d’éclairer l’endroit à 
visser en cas de conditions de luminosité défa-
vorables et s’allume automatiquement dès que 
l’interrupteur pour la marche à droite (3) ou pour 
la marche à gauche (4) est enfoncé.

6.3 Changement d’outil (fi gure 5)
Insérez l’embout (a) dans le porte-embout ma-
gnétique (1). Pour enlever l’embout (a), retirez 
celui-ci du porte-embout (1). 

6.4 Vissage
Utilisez de préférence des vis avec un centrage 
autonome (par ex. vis cruciforme) qui garantis-
sent un travail en toute sécurité. Veillez à ce que 
l’embout utilisé et la vis correspondent du point 
de vue de la forme et de la taille.

7. Nettoyage, maintenance et 
commande de pièces de 
rechange

7.1 Nettoyage 
• Maintenez les dispositifs de protection, les 

fentes à air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussière) que possible. Frottez 
l’appareil avec un chiffon propre ou soufflez 
dessus avec de l’air comprimé à basse 
pression.

• Nous recommandons de nettoyer l’appareil 
directement après chaque utilisation.

•  Nettoyez l’appareil régulièrement à l’aide 
d’un chiffon humide et un peu de savon. 
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni 
détergeant; ils pourraient endommager les 
pièces en matières plastiques de l’appareil. 
Veillez à ce qu’aucune eau n’entre à 
l’intérieur de l’appareil. La pénétration de 
l’eau dans un appareil électrique augmente 
le risque de décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune pièce à l’intérieur de l’appareil n’a be-
soin de maintenance.
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7.3 Commande de pièces de rechange :
Pour les commandes de pièces de rechange, 
veuillez indiquer les références suivantes:
• Type de l’appareil
•  No. d’article de l’appareil
•  No. d’identification de l’appareil
•  No. de pièce de rechange de la pièce requi-

se
Vous trouverez les prix et informations actuelles 
à l’adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport. 
Cet emballage est une matière première et peut 
donc être réutilisé ultérieurement ou être réin-
troduit dans le circuit des matières premières. 
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux 
divers, comme par ex. des métaux et matières 
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent 
pas être jetés dans les poubelles domestiques. 
Pour une mise au rebut conforme à la régle-
mentation, l‘appareil doit être déposé dans un 
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez vous 
renseigner auprès de l‘administration de votre 
commune.

9. Stockage

Entreposez l’appareil et ses accessoires dans 
un endroit sombre, sec et à l’abri du gel tout 
comme inaccessible aux enfants. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre 
5 et 30 °C. Conservez l’outil électrique dans 
l’emballage d’origine.
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 Uniquement pour les pays de l’Union Europé-
enne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordu-
res ménagères!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative 
aux appareils électriques et systèmes électro-
niques usés et selon son application dans le 
droit national, les outils électriques usés doivent 
être récoltés à part et apportés à un recyclage 
respectueux de l’environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la de-
mande de renvoi :
Le propriétaire de l’appareil électrique est obli-
gé, en guise d’alternative à un envoi en retour, 
à contribuer à un recyclage eff ectué dans les 
règles de l’art en cas de cessation de la propri-
été. L’ancien appareil peut être remis à un point 
de collecte dans ce but. Cet organisme devra 
l’éliminer dans le sens de la Loi sur le cycle des 
matières et les déchets. Ne sont pas concernés 
les accessoires et ressources fournies sans 
composants électroniques.

 Toute réimpression ou autre reproduction de la 
documentation et des papiers joints aux produ-
its, même sous forme d’extraits, est uniquement 
permise une fois l’accord explicite de l’Einhell 
Germany AG obtenu.

  Sous réserve de modifi cations techniques
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 10.  Informations service après-
vente

Nous disposons dans tous les pays mention-
nés dans le bon de garantie de partenaires de 
service après-vente compétents dont vous trou-
verez les coordonnées dans le bon de garantie. 
Ceux-ci se tiennent à votre disposition pour tout 
ce qui concerne le service après-vente comme 
les réparations, l‘approvisionnement en pièces 
de rechange et d‘usure ou l‘achat de pièces de 
consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les 
pièces suivantes sont soumises à une usure liée 
à l‘utilisation ou à une usure naturelle ou que les 
pièces suivantes sont nécessaires en tant que 
consommables.

Matériel de consommable/pièces de consom-
mable: 
embouts bit/forets

En cas de vices ou de défauts, nous vous pri-
ons d‘enregistrer le cas du défaut sur internet 
à l‘adresse www.Einhell-Service.com. Veuillez 
donner une description précise du défaut et 
répondre dans tous les cas aux questions su-
ivantes :

• est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois 
ou était-il défectueux dés le départ ?

• avez-vous remarqué quelque chose avant la 
panne (symptôme avant la panne) ?

• quel est le défaut de fonctionnement de 
l‘appareil à votre avis (symptôme principal) ?  
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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 11. Bon de garantie

Chère cliente, cher client,
nos produits sont soumis à un contrôle de qua-
lité très strict. Si toutefois, il arrivait que cet ap-
pareil ne fonctionne pas parfaitement, nous en 
sommes désolés et nous vous prions de vous 
adresser à notre service après-vente à l‘adresse 
indiquée sur le bon de garantie. Nous nous 
tenons également volontiers à votre disposition 
par téléphone au numéro de service après-
vente indiqué. La garantie est valable dans les 
conditions suivantes :
1. Ces conditions de garantie s‘adressent 

uniquement à des consommateurs, c‘est 
à dire à des personnes physiques qui ne 
souhaitent ni utiliser ce produit dans le 
cadre de leur activité industrielle ou artisa-
nale, ni dans le cadre de toute autre activité 
indépendante. Les conditions de garantie 
réglementent les prestations de garantie 
supplémentaires que le fabricant mentionné 
ci-dessous promet aux acheteurs de ses 
appareils en supplément de la prestation de 
garantie légale. Vos droits légaux en matière 
de garantie restent inchangés. Notre presta-
tion de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusi-
vement aux défauts résultant d‘une erreur 
de fabrication ou de matériau d‘un appareil 
neuf du fabricant mentionné ci-dessous et 
acheté par vos soins. La prestation de ga-
rantie se limite selon notre décision soit à la 
résolution de tels défauts sur l‘appareil, soit 
à l‘échange de l‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformé-
ment au règlement, n‘ont pas été conçus 
pour être utilisés dans un environnement 
professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y 
a donc pas de contrat de garantie quand 
l‘appareil a été utilisé professionnellement, 
artisanalement ou par des sociétés industri-
elles ou exposé à une sollicitation semblable 
pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie : 
- les dommages liés au non-respect des ins-
tructions de montage ou en raison d‘une ins-
tallation incorrecte, au non-respect du mode 
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d‘emploi (en raison par ex. du branchement 
de l‘appareil sur la tension de réseau ou le 
type de courant incorrect), au non-respect 
des dispositions de maintenance et de 
sécurité ou résultant d‘une exposition de 
l‘appareil à des conditions environnementa-
les anormales ou d‘un manque d‘entretien et 
de maintenance. 
- les dommages résultant d‘une utilisation 
abusive ou non conforme (comme par ex. 
une surcharge de l‘appareil ou une utilisati-
on d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), 
de la pénétration d‘objets étrangers dans 
l‘appareil (comme par ex. du sable, des pi-
erres ou de la poussière), de l‘utilisation de 
la force ou de la violence (comme par ex. les 
dommages liés aux chutes).  
- les dommages sur l‘appareil ou des parties 
de l‘appareil résultant de l‘usure normale 
liée à l‘utilisation de l‘appareil ou de toute 
autre usure naturelle.

4. La durée de garantie est de 24 mois et 
débute à la date d‘achat de l‘appareil. Les 
droits à la garantie doivent être revendiqués 
avant l‘expiration de la durée de garantie 
dans un délai de deux semaines après 
avoir constaté le défaut. La revendication 
de droits à la garantie après expiration de la 
durée de garantie est exclue. La réparation 
ou l‘échange de l‘appareil n‘entraîne ni une 
extension de la durée de garantie ni le début 
d‘une nouvelle durée de garantie pour cet 
appareil ou toute autre pièce de rechange 
installée sur l‘appareil. Cela est valable 
également dans le cas d‘une intervention du 
service après-vente à domicile.

5. Pour faire valoir vos droits à la garantie, 
veuillez enregistrer l‘appareil défectueux à 
l‘adresse suivante : 
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder 
à disposition la preuve d‘achat ou tout 
autre justifi catif de l‘achat de votre nouvel 
appareil. Les appareils envoyés sans les 
justifi catifs correspondants ou sans plaque 
signalétique sont exclus de la prestation de 
garantie en raison de l‘impossibilité de les 
enregistrer. Si le défaut de l‘appareil est in-
clut dans la garantie, vous recevrez sans dé-
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lai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les 
défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus 
compris dans l‘étendue de la garantie contre le 
remboursement des frais de réparation. Pour 
cela, veuillez envoyer l‘appareil à notre adresse 
de service après-vente.

Pour les pièces d‘usure, de consommation et 
manquantes, nous renvoyons aux restrictions de 
cette garantie conformément aux informations 
du service après-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! 
 Nell’usare gli apparecchi si devono rispettare 
diverse avvertenze di sicurezza per evitare 
lesioni e danni. Quindi leggete attentamente 
queste istruzioni per l’uso/le avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per 
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se 
date l’apparecchio ad altre persone, conseg-
nate queste istruzioni per l’uso/le avvertenze 
di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci 
assumiamo alcuna responsabilità per incidenti 
o danni causati dal mancato rispetto di queste 
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

Le istruzioni per l’uso attuali possono anche 
essere scaricate in formato PDF dal nostro sito 
internet www.Einhell-Service.com.

Spiegazione dei simboli utilizzati 
(vedi Fig. 6)
1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni 

leggete le istruzioni per l’uso.
 2. Attenzione! Portate cuffi  e antirumore. 

L’eff etto del rumore può causare la perdita 
dell’udito.

3.  Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o 
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori 
dall’apparecchio possono causare la perdita 
della vista. 

4. L’apparecchio e la batteria devono essere 
smaltiti soltanto tramite centri specializzati. 
Avvertenza sullo smaltimento delle batterie: 
le batterie non devono essere smaltite nei 
rifi uti domestici.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Avvertimento!
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le 
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche 
tecniche che accompagnano il presente 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle se-
guenti istruzioni può causare scosse elettriche, 
incendi e/o gravi lesioni.
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Conservate tutte le avvertenze di sicurezza 
e le istruzioni per eventuali necessità future.

La parola „elettroutensile“ impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati 
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a 
elettroutensili a batteria (senza cavo di aliment-
azione).
 
1.  Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l’illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono 
provocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in 
zone a rischio di esplosioni dove si tro-
vino liquidi, gas o polveri infi ammabili. 
Gli elettroutensili producono scintille che 
possono causare l’incendio di polvere o va-
pori.

c) Durante l‘uso dell‘elettroutensile tenete 
lontani bambini ed altre persone. In caso 
di distrazione potete perdere il controllo 
sull‘elettroutensile.

2.  Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento 

dell’elettroutensile deve essere idonea 
alla presa. La spina non deve venire mo-
difi cata in alcun modo. Non usate delle 
spine con adattatore insieme ad elett-
routensili protetti da un collegamento 
a terra. Le spine non modifi cate e le prese 
idonee diminuiscono il rischio di una scossa 
elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fi ci collegate a terra come quelle di tubi, 
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta 
il rischio di scosse elettriche se il corpo 
dell’utilizzatore è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia 
o umidità. La penetrazione di acqua in 
un elettroutensile aumenta il rischio di una 
scossa elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per 
scopi diversi da quelli a cui è desti-
nato, per trasportare l‘elettroutensile, 
per appenderlo o per estrarre la spina 
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dalla presa di corrente. Tenete il cavo di 
alimentazione lontano da calore, olio, 
spigoli vivi o parti in movimento. I cavi 
di alimentazione danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile 
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di 
prolunga omologati per le zone esterne. 
L‘uso di cavi di prolunga adatti per esterni 
diminuisce il rischio di scosse elettriche.

f) Se non è possibile evitare l’impiego 
dell’elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto. L’impiego di un inter-
ruttore di sicurezza per correnti di guasto 
riduce il pericolo di una scossa elettrica.

3.  Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate ed apprestatevi a usa-
re con prudenza l’elettroutensile. Non 
usate l’elettroutensile se siete stanchi o 
sotto l’infl usso di sostanze stupefacenti, 
alcol o medicinali. Un attimo di disatten-
zione durante l’uso dell’elettroutensile può 
causare gravi lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, cas-
co protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di 
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che l’elettroutensile 
sia disinserito prima di collegarlo 
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante 
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito 
sull’interruttore o se collegate l’apparecchio 
acceso all’alimentazione di corrente, ciò può 
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l‘elettroutensile, 
togliete gli utensili di regolazione o i 
cacciaviti. Un utensile o una chiave che si 
trova in una parte rotante dell‘elettroutensile 
può provocare lesioni.
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e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controlla-
re meglio l‘elettroutensile in caso di situazio-
ni inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate 
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli, 
indumenti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Indumenti ampi, gioielli o ca-
pelli lunghi possono rimanere impigliati nelle 
parti in movimento.

g) Eventuali dispositivi che possono esse-
re montati per l‘aspirazione e la raccolta 
della polvere devono essere collegati 
e usati in modo corretto. L’impiego 
dell’aspirazione della polvere può diminuire i 
rischi dovuti alla polvere.

h) Non lasciatevi ingannare da un falso 
senso di sicurezza e continuate ad at-
tenervi alle regole di sicurezza previste 
per l‘uso di elettroutensili, anche qualo-
ra li abbiate utilizzati più volte e vi senti-
ate sicuri nel loro uso. Piccole negligenze 
possono portare a gravi lesioni anche in 
frazioni di secondo.

4.  Impiego e trattamento 
dell’elettroutensile

a) Non sottoponete l’elettroutensile a sov-
raccarico. Usate l‘elettroutensile adatto 
per il vostro lavoro. Con l‘elettroutensile 
adatto lavorate in modo migliore e più sicuro 
nel range di prestazioni indicato.

b) Non usate l‘elettroutensile se il suo in-
terruttore è difettoso. Un elettroutensile 
che non si può più accendere o spegnere è 
pericoloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente 
e/o estraete la batteria prima di imposta-
re l‘utensile, cambiare gli accessori o 
mettere da parte l’elettroutensile. Questa 
precauzione evita l‘accensione inavvertita 
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli 
al di fuori dalla portata dei bambini. Non 
permettete l‘uso dell‘elettroutensile a 
persone che non lo conoscano bene o 
non abbiano letto queste istruzioni. Gli 
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elettroutensili sono pericolosi se sono usati 
da persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili e gli utensili 
con fi lettatura con cura. Verifi cate che il 
funzionamento delle parti mobili sia in 
ordine e che non siano bloccate, rotte o 
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile. 
Fate riparare le parti danneggiate prima 
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti 
incidenti sono causati da elettroutensili la cui 
manutenzione non è stata eseguita corretta-
mente.

f) Tenete le lame affi  late e pulite. Gli utensili 
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti 
affi  lati si bloccano raramente e si muovono 
più facilmente.

g) Utilizzate l‘elettroutensile, accessori, 
attrezzi ecc. conformemente a queste 
istruzioni. Tenete conto delle condizioni 
di lavoro e dell‘attività da svolgere. L‘uso 
di elettroutensili per scopi diversi da quelli 
previsti può provocare delle situazioni peri-
colose.

h) Tenete le impugnature e le loro superfi ci 
asciutte, pulite e libere da olio e grasso. 
Se le impugnature e le loro superfi ci sono 
scivolose non permettono un uso e un con-
trollo sicuro dell’elettroutensile in caso di 
situazioni impreviste.

5.  Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile 

solo da personale qualifi cato e con i 
pezzi di ricambio originali. Così è garanti-
to che la sicurezza dell’elettroutensile riman-
ga inalterata.

b) Non eseguite mai la manutenzione di 
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni 
di batterie devono essere eseguite solo dal 
produttore o da un servizio di assistenza 
clienti autorizzato.

 Se eseguite lavori durante i quali la vite 
o l’utensile utilizzato potrebbero toccare 
conduttori di corrente, usate l’apparecchio 
tenendolo per le superfi ci delle impugnature 
isolate. Il contatto con un cavo che conduce 
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tensione potrebbe trasmetterla anche alle parti 
metalliche dell’apparecchio e causare scosse 
elettriche. 

 Avvertenze speciali di sicurezza
Usiamo la massima cura nel montare ogni bat-
teria per potervi fornire batterie con densità di 
energia, durata e sicurezza massime. Le celle 
delle batterie dispongono di dispositivi di sicu-
rezza a più livelli. Ogni singola cella viene prima 
di tutto formattata e le sue linee caratteristiche 
elettriche vengono registrate. Questi dati ven-
gono poi usati per poter raggruppare le migliori 
batterie possibili. Nonostante tutte le misure 
di sicurezza, è sempre necessaria prudenza 
nel maneggiare le batterie. Per un esercizio 
sicuro si devono assolutamente rispettare i 
seguenti punti. 
L’esercizio sicuro è garantito solo se le celle 
non sono danneggiate! Un uso scorretto 
provoca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso 
scorretto e una cura sbagliata sono la causa 
principale dei danni causati da batterie ad eleva-
te prestazioni. 

Avvertenze di sicurezza per le batterie

Utilizzo delle batterie
•  L‘inserimento delle batterie con il laser atti-

vato può causare infortuni. 
•  In caso di utilizzo improprio le batterie pos-

sono avere delle perdite. Evitate il contatto 
con il liquido delle batterie. In caso di contat-
to con tale liquido, lavate con acqua corrente 
la parte del corpo interessata. Se il liquido 
delle batterie dovesse venire a contatto con 
gli occhi, rivolgetevi immediatamente anche 
a un medico.

•  Il liquido che fuoriesce dalle batterie può 
provocare irritazioni della pelle o ustioni.

•  Non esponete mai le batterie a un calore 
eccessivo come irraggiamento solare, fuoco 
o simili.

•  Non ricaricate mai batterie non adatte. Peri-
colo di esplosione!

•  Tenete le batterie fuori della portata dei 
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bambini, non cortocircuitatele e non smonta-
tele.

•  In caso di ingerimento di una batteria, rivol-
getevi immediatamente a un medico.

•  Prima di inserire le batterie, se neces-
sario, pulite i contatti delle batterie e 
dell‘apparecchio.

•  Durante l‘inserimento delle batterie, control-
late sempre la giusta polarità.

•  Togliete immediatamente le batterie scari-
che dall‘apparecchio. Sussiste un elevato 
pericolo di perdite.

•  Sostituite sempre tutte le batterie contempo-
raneamente.

•  Inserite solo batterie dello stesso tipo, non 
utilizzate tipi diversi o batterie usate e nuove 
contemporaneamente.

•  Verificate che l‘apparecchio sia spento dopo 
l‘uso.

•  In caso di lunga inattività dell‘apparecchio, 
togliete le batterie.

•  Non deformate/danneggiate le batterie, non 
apritele/smontatele e non cortocircuitatele.

2.  Descrizione dell’apparecchio ed 
elementi forniti

2.1  Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
1. Sede per inserto
2. Luce a LED
3. Interruttore per rotazione destrorsa
4. Interruttore per rotazione sinistrorsa
5. Coperchio del vano batterie
6. 2 batterie AAA
7. Set di inserti

2.2 Elementi forniti
Verifi cate che l‘articolo sia completo sulla base 
degli elementi forniti descritti. In caso di parti 
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio 
Assistenza o al punto vendita in cui avete acqui-
stato l‘apparecchio presentando un documento 
di acquisto valido entro e non oltre i 5 giorni 
lavorativi dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo 
fate attenzione alla Tabella Garanzia nelle infor-
mazioni sul Servizio Assistenza alla fi ne delle 
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istruzioni.
•  Aprite l’imballaggio e togliete con cautela 

l’apparecchio dalla confezione. 
•  Togliete il materiale d’imballaggio e anche i 

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
•  Controllate che siano presenti tutti gli ele-

menti forniti.
•  Verificate che l’apparecchio e gli accessori 

non presentino danni dovuti al trasporto.
•  Se possibile, conservate l’imballaggio fino 

alla scadenza della garanzia.

Pericolo! 
L’apparecchio e il materiale d’imballaggio 
non sono giocattoli! I bambini non devono 
giocare con sacchetti di plastica, fi lm e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento 
e soff ocamento!

• Avvitatore a batteria
•  Istruzioni per l’uso originali 

3. Utilizzo proprio

L’avvitatore a batteria è adatto per svitare ed 
avvitare viti.

L’apparecchio deve venire usato solamente per 
lo scopo a cui è destinato. Ogni altro tipo di uso 
che esuli da quello previsto non è un uso confor-
me. L’utilizzatore/l’operatore, e non il costruttore, 
è responsabile dei danni e delle lesioni di ogni 
tipo che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati costruiti per l’impiego professionale, 
artigianale o industriale. Non ci assumiamo alcu-
na garanzia quando l’apparecchio viene usato in 
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in 
attività equivalenti. 
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4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di corrente:  ...................3V 
  ................................. 2 x 1,5V, tipo AAA (LR03)
Numero di giri al minimo:  .................... 160 min-1

Rotazione destrorsa/sinistrorsa:  .....................Sì
Peso:  ......................................................  0,3 kg

Pericolo! 
Rumore e vibrazioni
I valori del rumore e delle vibrazioni sono sta-
ti rilevati secondo la norma EN 62841-1 EN 
62841-2-2.

Livello di pressione acustica LpA  .........41 dB (A)
Incertezza KpA  ........................................... 3 dB
Livello di potenza acustica LWA  ...........52 dB (A)
Incertezza KWA  ........................................... 3 dB

Portate cuffi  e antirumore.
L’eff etto del rumore può causare la perdita 
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma 
EN EN 62841-1 EN 62841-2-2.

Avvitare senza percussione
Valore emissione vibrazioni ah < 2,5 m/s2

Incertezza K = 1,5 m/s2

I valori complessivi delle vibrazioni e i valori di 
emissione dei rumori indicati sono stati misurati 
secondo un metodo di prova normalizzato e 
possono essere usati per il confronto tra elett-
routensili di marchi diversi.

I valori complessivi delle vibrazioni e i valori di 
emissione dei rumori indicati possono essere 
usati anche per una valutazione preliminare del-
le sollecitazioni.
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Avvertimento:
Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante 
l‘utilizzo eff ettivo dell‘elettroutensile possono 
variare dai valori indicati a seconda del modo in 
cui l‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare 
a seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le 
vibrazioni!
•  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-

to.
•  Eseguite regolarmente la manutenzione e la 

pulizia dell’apparecchio.
•  Adattate il vostro modo di lavorare 

all’apparecchio.
•  Non sovraccaricate l’apparecchio.
•  Fate eventualmente controllare 

l’apparecchio.
•  Spegnete l’apparecchio se non lo utilizzate.
•  Indossate i guanti.

Attenzione!
Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene uti-
lizzato secondo le norme, continuano a 
sussistere rischi residui. In relazione alla 
struttura e al funzionamento di questo elett-
routensile potrebbero presentarsi i seguenti 
pericoli:  
1.  Danni all’apparato respiratorio nel caso in 

cui non venga indossata una maschera anti-
polvere adeguata.  

2.  Danni all’udito nel caso in cui non vengano 
indossate cuffi  e antirumore adeguate.  

3.  Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se l’apparecchio viene utilizzato 
a lungo, non viene tenuto in modo corretto o 
se la manutenzione non è appropriata.

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   49Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   49 12.01.2022   15:12:3412.01.2022   15:12:34



I

- 50 -

5. Prima della messa in esercizio

Pericolo!
Prima di mettere in esercizio l‘avvitatore a bat-
teria leggete assolutamente le seguenti avver-
tenze:
1. Utilizzate solo inserti adatti e in perfetto sta-

to.
2. In caso di avvitamento su muri e pareti, 

verifi cate che non siano presenti tubazioni 
nascoste di gas e acqua o fi li di corrente.

Inserimento/cambio delle batterie (Fig. 2)
•  Rimuovete il coperchio del vano batterie 

(Fig. 2/Pos. 5) ruotandolo leggermente in 
senso antiorario e sfilandolo all’indietro.

•  Inserite le due batterie (6), facendo attenzio-
ne alla polarità corretta (+/–) (b).

•  Chiudete il vano batterie eseguendo le oper-
azioni in ordine inverso e fate attenzione che 
la copertura (5) scatti in posizione.

6. Uso

6.1 Accensione/spegnimento (Fig. 3 + 4)
Per l’accensione premete l’interruttore desidera-
to e l’apparecchio comincia a funzionare.
•  Per la rotazione destrorsa si deve premere 

e tenere premuto l’interruttore per rotazione 
destrorsa (3).

•  Per la rotazione sinistrorsa si deve premere 
e tenere premuto l’interruttore per rotazione 
sinistrorsa (4).

Per spegnere mollate il rispettivo interruttore (2) 
e l‘apparecchio si ferma.

6.2 Luce a LED (Fig. 1 / Pos. 2)
La luce LED (2) permette di illuminare il punto 
da avvitare in caso di condizioni di luce sfavore-
voli e si illumina automaticamente non appena 
viene premuto l’interruttore per rotazione dest-
rorsa (3) ovvero sinistrorsa (4).
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6.3 Cambio dell‘utensile (Fig. 5)
Inserite l’inserto (a) nella relativa sede magne-
tica (1). Per togliere l’inserto (a) sfi latelo dalla 
relativa sede (1).

6.4 Viti
Utilizzate preferibilmente viti autocentranti (ad 
es. con intaglio a croce) che garantiscono un la-
voro sicuro. Fate attenzione che il bit utilizzato e 
la vite corrispondano in forma e dimensioni.

7. Pulizia, manutenzione e 
ordinazione dei pezzi di ricambio 

7.1 Pulizia
• Tenete il più possibile i dispositivi di prote-

zione, le fessure di aerazione e la carcassa 
del motore liberi da polvere e sporco.  Stro-
finate l’apparecchio con un panno pulito o 
soffiatelo con l’aria compressa a pressione 
bassa.

• Consigliamo di pulire l’apparecchio subito 
dopo averlo usato.

• Pulite l’apparecchio regolarmente con un 
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non 
usate detergenti o solventi perché questi ul-
timi potrebbero danneggiare le parti in plas-
tica dell’apparecchio.  Fate attenzione che 
non possa penetrare dell’acqua nell’interno 
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua 
in un elettroutensile aumenta il rischio di una 
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All’interno dell’apparecchio non si trovano altre 
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si 
dovrebbe dichiarare quanto segue:
• modello dell’apparecchio
•  numero dell’articolo dell’apparecchio
•  numero d’ident. dell’apparecchio
•  numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda 
www.Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per 
evitare i danni dovuti al trasporto. Questo im-
ballaggio rappresenta una materia prima e può 
perciò essere utilizzato di nuovo o riciclato. 
L‘apparecchio e i suoi accessori sono fatti di 
materiali diversi, per es. metallo e plastica. Gli 
apparecchi difettosi non devono essere gettati 
nei rifi uti domestici. Per uno smaltimento corretto 
l‘apparecchio va consegnato ad un apposito 
centro di raccolta. Se non vi è noto nessun 
centro di raccolta, rivolgetevi per informazioni 
all‘amministrazione comunale. 

9. Conservazione

Conservate l’apparecchio e i suoi accessori 
in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e 
non accessibile ai bambini. La temperatura 
ottimale per la conservazione è compresa 
tra i 5 e i 30 °C. Conservate l’elettroutensile 
nell’imballaggio originale.
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 Solo per paesi membri dell’UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifi uti dome-
stici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui ri-
fi uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
e il suo recepimento nelle normative nazionali, 
gli elettroutensili usati devono venire raccolti 
separatamente e venire smaltiti in modo eco-
compatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restitu-
zione:
il proprietario dell’apparecchio elettrico è tenuto 
in alternativa, invece della restituzione, a colla-
borare in modo che lo smaltimento venga ese-
guito correttamente in caso ceda l’apparecchio. 
L’apparecchio vecchio può anche venire con-
segnato ad un centro di raccolta che provvede 
poi allo smaltimento secondo le norme nazionali 
sul riciclaggio e sui rifi uti. Non ne sono interessa-
ti gli accessori e i mezzi ausiliari senza elementi 
elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

 La ristampa o l’ulteriore riproduzione, anche 
parziale, della documentazione o dei documenti 
d’accompagnamento dei prodotti  è consentita 
solo con l’esplicita autorizzazione da parte della 
Einhell Germany AG.

 Con riserva di apportare modifi che tecniche

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   53Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   53 12.01.2022   15:12:3412.01.2022   15:12:34



I

- 54 -

 10.  Informazioni sul Servizio 
Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certifi cato di garanzia 
disponiamo di competenti partner per il Servizio 
Assistenza (per i relativi dati di contatto si veda il 
certifi cato di garanzia), che sono a vostra dispo-
sizione per tutte le richieste di assistenza come 
riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti 
di usura o vendita di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di 
questo prodotto sono soggette a un‘usura natu-
rale o dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti 
sono necessarie come materiali di consumo.

Materiale di consumo/parti di consumo: 
Inserti

In presenza di difetti o errori vi preghia-
mo di denunciare il caso sul sito internet 
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di 
descrivere con precisione l‘anomalia e a tal 
riguardo di rispondere in ogni caso alle seguenti 
domande:

• L‘apparecchio ha già funzionato una volta o 
era difettoso fin dall‘inizio?

• Avete notato qualcosa prima che si manifes-
tasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

• A vostro parere che cosa non funziona 
nell‘apparecchio (sintomo principale)?  
Descrivete che cosa non funziona.
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 11. Certifi cato di garanzia

Gentili clienti,
i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido con-
trollo di qualità. Se l‘apparecchio non dovesse 
tuttavia funzionare correttamente, ci scusiamo 
e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di 
assistenza clienti all‘indirizzo indicato in questa 
scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione 
anche telefonicamente al numero del Servizio 
Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei 
diritti di garanzia vale quanto segue:
1. Le presenti condizioni di garanzia si rivol-

gono esclusivamente a consumatori, vale 
a dire a persone fi siche che non intendono 
utilizzare questo prodotto né in ambito 
professionale né per altre attività di lavoro 
autonomo. Le presenti condizioni di garanzia 
regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in 
aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti 
di nuovi apparecchi. La presente garanzia 
non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia 
previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di 
garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclu-
sivamente i difetti di un nuovo apparecchio 
da voi acquistato del produttore di cui 
sopra, riconducibili a errori di materiale 
o di produzione, ed è limitata, a nostra 
discrezione, all‘eliminazione di questi di-
fetti dell‘apparecchio o alla sostituzione 
dell‘apparecchio stesso.
Tenete presente che i nostri apparecchi non 
sono stati costruiti per l‘impiego artigianale, 
professionale o imprenditoriale. Pertanto un 
contratto di garanzia non viene concluso se 
l‘apparecchio è stato usato entro il periodo 
di garanzia in attività artigianali, imprendi-
toriali o industriali o se è stato sottoposto a 
sollecitazioni equivalenti. 

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia: 
- Danni all‘apparecchio causati dalla manca-
ta osservanza delle istruzioni di montaggio o 
per un‘installazione non corretta, dalla man-
cata osservanza delle istruzioni per l‘uso 
(come ad es. collegamento a una tensione 
di rete o a un tipo di corrente non corretti), 
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dalla mancata osservanza delle norme 
relative alla manutenzione e alla sicurezza, 
dall‘esposizione dell‘apparecchio a condi-
zioni ambientali anomale o per la mancata 
esecuzione di pulizia e manutenzione. 
- Danni all‘apparecchio dovuti a usi im-
propri o illeciti (come per es. sovraccarico 
dell‘apparecchio o utilizzo di utensili di ri-
cambio o accessori non consentiti), alla pe-
netrazione di corpi estranei nell‘apparecchio 
(come per es. sabbia, pietre o polvere, danni 
dovuti al trasporto), all‘impiego della forza o 
a infl ussi esterni (come per es. danni causati 
da caduta). 
- Danni all‘apparecchio o a parti di esso 
da ricondurre a un‘usura comune, dovuta 
all‘uso o di altro tipo naturale.

4. Il periodo di garanzia è 24 mesi e in-
izia a partire dalla data di acquisto 
dell‘apparecchio. I diritti di garanzia devono 
essere fatti valere prima della scadenza del 
periodo di garanzia, entro due settimane 
dopo avere accertato il difetto. È esclusa 
la rivendicazione di diritti di garanzia dopo 
la scadenza del relativo periodo. La ripa-
razione o la sostituzione dell‘apparecchio 
non comporta una proroga del periodo 
di garanzia e con questa prestazione per 
l‘apparecchio o per pezzi di ricambio even-
tualmente installati non inizia un nuovo peri-
odo di garanzia. Ciò vale anche nel caso in 
cui si ricorra a un servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preg-
hiamo di comunicare che l‘apparecchio è 
difettoso tramite sito internet: www.Einhell-
Service.com. Tenete a portata di mano il do-
cumento di acquisto o altri documenti come 
prova dell‘acquisto del vostro apparecchio 
nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi do-
cumenti o senza targhetta d‘identifi cazione 
sono esclusi dalla prestazione di garanzia 
perché non possono essere classifi ca-
ti in modo corrispondente. Se il difetto 
dell‘apparecchio rientra nella nostra pres-
tazione di garanzia, ricevete prontamente 
l‘apparecchio riparato o un apparecchio 
nuovo.
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Naturalmente eff ettuiamo a pagamento anche 
riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o 
non rientrano più nella garanzia. A tale scopo in-
viate l‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro 
Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a 
usura rimandiamo alle limitazioni di questa 
garanzia secondo le informazioni sul Servizio 
Assistenza di queste istruzioni per l‘uso.
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Nevarnost!
Pri uporabi naprav je potrebno upoštevati nekaj 
varnostnih ukrepov, da bi preprečili poškodbe 
in materialno škodo. Zato skrbno preberite ta 
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te 
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri 
roki potrebne informacije. Če bi napravo izročili 
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izročite tudi 
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne 
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode 
ali škodo, ki bi nastale zaradi neupoštevanja teh 
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Veljavna navodila za uporabo lahko prenesete 
kot datoteko PDF z naše spletne strani www.
Einhell-Service.com.

Pojasnilo uporabljenih simbolov 
(glejte sliko 6)
1. Nevarnost! - Da bi zmanjšali tveganje 

poškodb, preberite navodila za uporabo!
2. Pozor! Uporabljajte zaščito za ušesa. 

Učinkovanje hrupa lahko povzroči izgubo 
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte zaščitna očala. 
Med delom nastajajoče iskre ali iz napra-
ve izletajoči delčki, ostružki in prah lahko 
povzročijo izgubo vida.

4. Napravo in akumulator sme odstraniti samo 
strokovnjak. Napotki za odstranjevanje 
akumulatorja: Akumulatorjev ni dovoljeno 
odlagati med gospodinjske odpadke.

1. Varnostni napotki

Opozorilo!
Preberite vse varnostne napotke, navodila, 
naslove slike in tehnične podatke, s ka-
terimi je to električno orodje opremljeno. 
Neupoštevanje naslednjih navodil ima lahko 
za posledico električni udar, požar in/ali hude 
poškodbe.
Shranite vse varnostne napotke in navodila 
za kasnejšo uporabo.
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Izraz „električno orodje“, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanaša na električno orodje 
(z omrežno napeljavo) in na električno orodje na 
akumulator (brez omrežne napeljave).

1.  Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje vzdržujte v čistem in 

pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
ljena delovna območja lahko privedejo do 
nezgod.

b) Z električnim orodjem ne delajte v 
eksplozivno nevarnem okolju, v katerem 
se nahajajo vnetljive tekočine, plini ali 
prah. Električna orodja proizvajajo iskre, ki 
lahko povzročijo vžig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo 
električnega orodja ne smejo zadrževati 
v bližini. Zaradi odvračanja pozornosti lah-
ko izgubite nadzor nad električno napravo.

2.  Električna varnost
a) Priključni vtikač električnega orodja 

mora biti primeren za uporabljano 
vtičnico. Vtikača ne smete v nobenem 
primeru spreminjati. Ne uporabljajte 
nobenih adapterskih vtikačev skupaj z 
zaščitno ozemljenimi električnimi orodji. 
Nespremenjeni vtikači in ustrezne vtičnice 
zmanjšujejo tveganje električnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi 
površinami kot so cevi, gretje, štedilniki 
in hladilniki. Obstaja povečano tveganje 
električnega udara, ko je Vaše telo ozemlje-
no.

c) Držite električna orodja vstran od dežja 
ali vlage. Vstop vode v električno napravo 
povečuje tveganje električnega udara.

d) Priključne napeljave ne uporabljajte za 
druge namene, kot je npr. prenašanje 
ali obešanje električnega orodja ali za 
vlečenje vtiča iz vtičnice. Priključne 
napeljave ne približujte vročini, olju, 
ostrim robom ali premikajočim se delom. 
Poškodovana ali zvita priključna napeljava 
poveča nevarnost električnega udara.

e) Če električno orodje uporabljate na 
prostem, uporabite podaljšek, ki je 
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba 
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podaljševalne priključne napeljave, primerne 
za zunanjo uporabo, zmanjša nevarnost 
električnega udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi 
električnega orodja v vlažnem okolju, 
uporabljajte zaščitno stikalo za ovarni 
tok. Uporaba zaščitnega stikala za okvarni 
tok zmanjšuje tveganje električnega udara.

3.  Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pazite na to, kar 

počnete in dela z električnim orodjem 
se ločite razumno. Ne uporabljajte 
električnega orodja, če ste utrujeni ali 
pod vplivom drog, alkohola ali zdra-
vil. Trenutek nepozornosti pri uporabi 
električnega orodja lahko privede do resnih 
poškodb.

b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo in 
zmeraj zaščitna očala. Nošenje osebne 
zaščitne opreme kot so protiprašna maska, 
proti zdrsu varna obutev, zaščitna čelada ali 
zaščita za ušesa, glede na vrsto uporabe 
električnega orodja, zmanjšuje tveganje 
poškodb.

c) Izogibajte se nenačrtovanemu zagonu. 
Prepričajte se, če je električno orodje 
izključeno preden ga priključite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga 
dvigujete ali prenašate. Če pri prenašanju 
električnega orodja držite prst na stikalu ali 
priključujete na tokovno napajanje napravo 
vključeno, lahko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom električnega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijače. 
Orodje ali ključ v vrtečem delu električne 
naprave, lahko povzroči poškodbe.

e) Izogibajte se nenormalni drži tele-
sa. Poskrbite za stabilno pozicijo in 
vedno držite ravnotežje. Tako boste 
lahko električno orodje bolje nadzirali v 
nepričakovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblačila. Ne nosite 
širokih oblačil ali nakita. Las, oblačil in 
rokavic ne približujte premikajočim se 
delom. Ohlapna oblačila, nakit ali dolgi lasje 
se vam lahko zapletejo med premikajoče se 
dele.
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g) Če je montirana naprava za odsesavanje 
in lovljenje prahu, jo je treba priključiti in 
pravilno uporabljati. Uporaba sesalnikov 
za prah lahko zmanjša nevarnosti zaradi 
prahu.

h) Ne zanašajte se na lažno varnost in 
ne ravnajte v nasprotju z varnostnimi 
pravili za električno orodje, četudi ste z 
električnim orodjem seznanjeni, saj ste 
ga veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje 
lahko v delčku sekunde povzroči hude 
poškodbe.

4.  Uporaba in ravnanje z električnim orod-
jem

a) Ne preobremenjujte električnega orodja. 
Za delo uporabljajte ustrezno električno 
orodje. Z ustreznim električnim orodjem 
boste delali lažje in varneje v navedenem 
območju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega orodja s 
pokvarjenim stikalom. Električno orodje, 
ki ga ni več možno vklopiti ali izklopiti, je ne-
varno in ga je treba popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem električnega 
orodja, izvlecite vtič iz vtičnice in/ali 
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep 
preprečuje nenadzorovan vklop električnega 
orodja.

d) Električno orodje, ki ga ne uporabljate, 
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z 
električnim orodjem niso seznanjene ali 
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Električne naprave so 
lahko nevarno, če jih uporabljajo neizkušene 
osebe.

e) Električno orodje in uporabljeno orodje 
skrbno vzdržujte. Preverite, ali premični 
deli brezhibno delujejo in se ne zatika-
jo in ali so zlomljeni ali poškodovani 
deli, ki bi oviralo delovanje orodja. 
Pred uporabo električnega orodja naj 
vam poškodovane dele popravijo. Vz-
rok številnih nesreč so slabo vzdrževana 
električna orodja.

f) Rezalno orodje vzdržujte ostro in čisto. 
Skrbno vzdrževana rezalna orodja z ostrimi 
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rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lažje 
vodljiva.

g) Električno orodje, dodatke, vstavke itd. 
uporabljajte v skladu s temi navodili. 
Pri tem upoštevajte delovne pogoje 
in dejavnost, ki jo opravljate. Uporaba 
električnega orodja v drugačne namene lah-
ko vodi do nevarnih situacij.

h) Ročaji in prijemne površine morajo biti 
suhi, čisti in brez olja ali maščobe. Ročaji 
in prijemne površine, ki drsijo, ne omogočajo 
varnega upravljanja in nadzorovanja 
električnega orodja v nepredvidenih situaci-
jah.

5.  Servisiranje
a) Pustite, da bo Vaše električno orodje 

popravljal samo strokovno usposobljeni 
elektrikar in pri tem uporabljal samo ori-
ginalne nadomestne dele. S tem bo zago-
tovljeno, da se ohrani varnost električnega 
orodja. 

b) Nikoli ne servisirajte poškodovanega 
akumulatorja. Vzdrževanje akumulatorja 
mora izvajati proizvajalec ali pooblaščeni 
servis.

Ko izvajate dela, pri katerih lahko vijak 
ali uporabljeno orodje naleti na skrito 
električno napeljavo, držite napravo za izoli-
rane prijemalne površine. Stik z napeljavo, ki 
je pod napetostjo, lahko spravi pod napetost tudi 
kovinske dele naprave in povzroči električni udar. 

Posebni varnostni napotki
Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo 
skrbno, da naredimo baterije z največjo ener-
gijsko gostoto, dolgo življenjsko dobo in var-
nostjo. Baterijske celice imajo večstopenjske 
varnostne naprave. Vsaka posamična celica se 
najprej formatira, njena električna značilnost 
pa se zabeleži. Ti podatki se nato uporabijo 
za združitev najboljših možnih paketov baterij. 
Kljub vsem varnostnim ukrepom je treba z 
baterijami vedno ravnati previdno. Za varno 
uporabo obvezhno upoštevajte naslednje 
točke.
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Varna uporaba je zagotovljena le, če so 
celice nepoškodovane! Napačno ravnanje 
poškoduje celice. 

Pozor! Analize so potrdile, da so napačna upo-
raba in napačno vzdrževanje glavna razloga 
za poškodbo, ki jo povzročijo baterije z visoko 
zmogljivostjo.

Varnostni napotki za baterije

Uporaba baterij
•  Vstavljanje baterij z vklopljenim laserjem 

lahko vodi v nesreče. 
•  Neustrezna uporaba lahko povzroči iztekan-

je baterij. Preprečite stik s tekočino v bateri-
jah. Če pridete v stik s tekočino v baterijah, 
prizadeti del telesa očistite s tekočo vodo. 
Če pride tekočina v baterijah v oči, morate 
dodatno iti tudi takoj k zdravniku.

•  Iztekla tekočina v baterijah lahko povzroči 
draženje kože in opekline.

•  Baterij nikoli ne izpostavljajte pretirani toplo-
ti, kot so sončni žarki, ogenj ali podobno.

•  Nikoli ne polnite baterij, ki za to niso primer-
ne. Nevarnost eksplozije!

•  Baterije shranjujte nedosegljivo otrokom, ne 
kratkostičite in ne razstavljajte jih.

•  Pri zaužitju baterije pojdite takoj k zdravniku.
•  Kontakte baterij in naprav po potrebi očistite, 

preden baterije vstavite.
•  Pri vgradnji pazite na pravilno polarnost.
•  Izčrpane baterije takoj odstranite iz naprave. 

Nevarnost za iztekanje se poveča.
•  Vedno zamenjajte vse baterije sočasno.
•  Uporabljajte le baterije enake vrste, skupaj 

ne uporabljajte različnih vrst ali rabljenih in 
novih baterij.

•  Prepričajte se, da je naprava po uporabi iz-
klopljena.

•  Baterije odstranite iz naprave, če je dlje časa 
ne uporabljate.

•  Baterij ne deformirajte/poškodujte jih in ne 
odpirajte/razstavljajte ali kratkostičite.
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2. Opis naprave na obseg dobave 

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Sprejem nastavkov BIT
2. LED lučka
3. Stikalo za desni tek
4. Stikalo za levi tek
5. Pokrov predala za baterije
6. 2X bateriji AAA
7. Komplet nastavkov

2.2 Obseg dobave
S pomočjo opisanega obsega dobave preverite, 
ali je artikel popoln. Če deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka 
obrnite na naš servisni center ali na prodajno 
mesto, kjer ste napravo kupili, in predložite 
račun. Upoštevajte preglednico garancijskih sto-
ritev ob koncu tega navodila.
•  Odprite embalažo in previdno vzemite nap-

ravo iz embalaže.
•  Odstranite embalažni material in embalažne 

in transportne varovalne priprave (če obsta-
jajo).

•  Preverite, če je obseg dobave popoln.
•  Preverite morebitne poškodbe naprave in 

delov pribora, do katerih bi lahko prišlo med 
transportom.

•  Po možnosti shranite embalažo do poteka 
garancijskega roka.

Nevarnost! 
Naprava in embalažni material nista igrača 
za otroke! Otroci se ne smejo igrati s 
plastičnimi vrečkami, folijo in malimi deli 
opreme! Obstaja nevarnost zadušitve in 
zaužitja takšnih delov materiala!

• Baterijski izvijač
•  Originalna navodila za uporabo 
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3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski izvijač je primeren za privijanje in 
izvijanje vijakov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo 
namembnostjo. Vsaka druga uporaba šteje 
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za 
kakršnekoli poškodbe ali škodo, ki bi nastale 
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost 
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upoštevate, da naše naprave 
niso bile konstruirane za namene uporabe v 
obrtništvu ali industriji. Ne prevzemamo nobene 
odgovornosti, če je bila naprava uporabljana v 
obrtništvu ali industriji ter v podobnih dejavnos-
tih.

4. Tehnični podatki

Napajanje z energijo:  ......................... 3 V 
....................................  2x 1,5 V, tip AAA (LR03)
Število obratov v prostem teku:  .......... 160 min-1

Desni/levi tek:  ............................................... Da
Teža:  ......................................................  0,3 kg
   
Nevarnost!
Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v 
skladu z EN 62841-1; EN 62841-2-2.

Nivo zvočnega tlaka LpA  .....................41 dB (A)
Negotovost KpA  .......................................... 3 dB
Nivo zvočne moči LWA ..........................52 dB (A)
Negotovost KWA  ......................................... 3 dB

Uporabljajte zaščito za ušesa.
Hrup lahko povzroči izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh 
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841-1; 
EN 62841-2-2.
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Vijačenje brez udarjanja
Emisijska vrednost vibracij ah ≤ 2,5 m/s2

Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navede-
ne vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po 
standardiziranem testnem postopku in jo je 
mogoče za primerjavo električnega orodja pri-
merjati z drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navede-
ne vrednosti emisij hrupa je možno uporabiti tudi 
za predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:
Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med 
dejansko uporabo električnega orodja razliku-
jejo od navedenih vrednosti, kar je odvisno od 
načina uporabe električnega orodja, zlasti od 
vrste obdelovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
•  Uporabljajte samo brezhibne naprave.
•  Redno vzdržujte in čistite napravo.
•  Vaš način dela prilagodite napravi.
•  Ne preobremenjujte naprave.
•  Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
•  Izključite napravo, ko je ne uporabljate.
•  Uporabljajte rokavice.

Pozor!
Tudi, če delate s tem električnim orodjem 
po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih 
tveganj. Nastopijo lahko sledeče nevar-
nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega 
električnega orodja:
1.  Poškodbe pljuč, če ne uporabljate primerne 

protiprašne zaščitne maske.
2.  Poškodbe sluha, če ne uporabljate primerne 

zaščite za ušesa.
3.  Zdravstvene težave, ki so posledica treslja-

jev rok, če dlje časa uporabljate napravo ali, 
če je ne uporabljate in vzdržujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Nevarnost!
Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-
nega izvijača obvezno upoštevajte naslednje 
napotke:
1. Uporabljajte samo pravilne in ustrezne nas-

tavke za izvijače.
2. Pri vijačenju v stenah in zidovih preverite, ali 

niso v njih skrite električne, plinske ali vodne 
napeljave.

Vstavljanje/menjava baterij (slika 2)
•  Odstranite pokrov predala za baterije (sli-

ka 2, pol. 5), tako da ga rahlo zavrtite v smeri 
urnega kazalca in ga izvlečete nazaj.

•  Vstavite bateriji (6) in pazite na pravilno po-
larnost (+/-) (b).

•  Zaprite predal za baterije v obratnem vrst-
nem redu in se prepričajte, da pokrov preda-
la za baterije (5) zaskoči.

6. Uporaba

6.1 Vklop/izklop (sika 3 + 4)
Za vklop pritisnite želeno stikalo in naprava 
začne delovati.
•  Za desni tek morate pritisniti in držati stikalo 

za desni tek (3)
•  Za levi tek morate pritisniti in držati stikalo za 

levi tek (4).
Za izklop sprostite ustrezno stikalo in naprava 
se ustavi.

6.2 LED lučka (slika 1/pol. 2)
LED lučka (2) omogoča osvetlitev vijačne točke 
v neugodnih svetlobnih pogojih in se samodejno 
prižge takoj, ko pritisnete stikalo za desni (3) ali 
levi tek (4).

6.3 Menjava orodja (slika 5)
Nastavek (a) vtaknite magnetni sprejem nastav-
ka (1). Da ga odstranite, izvlecite nastavek (a) iz 
sprejema za nastavek (1).
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6.4 Vijaki

Najbolje je, da uporabite vijake s samocentriran-
jem (npr.: Phillips), ki zagotavljajo varno delo.
Pazite, da se uporabljen nastavek in vijak ujema-
ta po obliki in velikosti.

7. Čiščenje, vzdrževanje in 
naročanje nadomestnih delov

7.1 Čiščenje
•  Zaščitno opremo, zračne reže in ohišje 

motorja vzdržujte kar se le da v stanju brez 
prisotnosti prahu in umazanije. Napravo 
obrišite s suho krpo ali s komprimiranim zra-
kom pod nizkim pritiskom.

•  Priporočamo, da napravo očistite neposred-
no po vsakem končanem delu.

•  Redno čistite napravo z vlažno krpo in 
nekaj milnice. Ne uporabljajte nobenih 
čistilnih ali razredčilnih sredstev; le-ta lahko 
poškodujejo plastične dele naprave. Pazite 
na to, da ne pride voda v notranjost naprave. 
Vstop vode v električno napravo povečuje 
tveganje električnega udara.

7.2 Vzdrževanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih 
bilo potrebno vzdrževati.

7.3 Naročanje nadomestnih delov:
Pri naročanju nadomestnih delov je potrebno 
navesti naslednje navedbe:
•  Tip naprave
•  Art. številko naprave
•  Ident- številko naprave
•  Številka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni 
strani www.Einhell-Service.com
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8. Odstranjevanje in ponovna 
uporaba

Naprava se nahaja v embalaži, da ne bi prišlo 
do poškodb med transportom. Ta embalaža je 
surovina in s tem ponovno uporabna ali pa jo 
je možno reciklirati. Naprava in njen pribor sta 
izdelana iz različnih materialov kot npr. kovine in 
plastika. Okvarjene naprave ne sodijo med gos-
podinjske odpadke. Napravo odložite na ustrez-
nem zbirališču, da bo pravilno odstranjena. Če 
ne poznate primernih zbirališč, se pozanimajte 
pri svoji občinski upravi.

9. Skladiščenje

Napravo in pribor za napravo skladiščite na 
temnem, suhem in pred mrazom zaščitenem 
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna 
skladiščna temperature je med 5 in 30 ˚C. 
Električno orodje shranjujte v originalni 
embalaži.
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 Samo za dežele EU

Električnega orodja ne mečite med gospodinjs-
ke odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o 
starih električnih in elektronskih napravah in 
v skladu z izvajanjem nacionalne zakonodaje 
morate ločeno zbirati izrabljena električna orodja 
in jih predati v okoljsko varno ponovno prede-
lavo.

Reciklažna alternativa za poziv za vračanje:
Lastnik električne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vračanja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje 
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen 
tudi prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja 
odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje 
o odstranjevanju takšnih odpadkov. To se ne 
nanaša na starim napravam priložene dele pri-
bora in opreme brez električnih komponent.

 Ponatis ali kakršnokoli razmnoževanje doku-
mentacije in spremljajočih papirjev o proizvodu, 
tudi po izvlečkih, je dovoljeno samo z izrecnim 
soglasjem Einhell Germany AG.

  Pridržana pravica do tehničnih sprememb
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 10. Servisne informacije

V vseh državah, ki so navedene v garancijski 
listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi 
partnerji, katerih kontakti so razvidni iz garan-
cijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne 
servisne storitve, kot so popravila, oskrba z 
nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s 
potrošnimi materiali.

Upoštevajte, da so nekateri deli tega izdelka iz-
postavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da 
so nekateri deli potrošni material.

Obrabni material/ obrabni deli: Nastavki

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da 
napako prijavite na www.Einhell-Service.com. 
Napako kar najbolj natančno opišite in v vsakem 
primeru odgovorite na naslednja vprašanja:

Odgovorite na naslednja vprašanja:
• Je naprava nekoč delovala, ali je bila od vse-

ga začetka okvarjena?
• Ste pred okvaro opazili kaj neobičajnega 

(simptom ali okvaro)?
• Kaj na napravi po vašem mnenju ne dela 

(glavni znak)?  
Opišite to napačno delovanje.
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 11. Garancijska listina 

Spoštovani uporabnik,
za naše izdelke izvajamo strogo končno kontrolo 
kakovosti. Če ta naprava kljub temu ne deluje 
brezhibno, to zelo obžalujemo in vas prosimo, da 
se obrnete na našo servisno službo na naslovu, 
ki je naveden na tej garancijski kartici. Z vesel-
jem vam bomo svetovali tudi po telefonu na na-
vedeni številki servisne službe. Za uveljavljanje 
garancijskih zahtevkov velja naslednje:
1. Ti garancijski pogoji so namenjeni izključno 

porabniku, tj. fi zičnim osebam, ki tega izdel-
ka ne bodo uporabljale za svojo obrt ali dru-
ge samostojne dejavnosti. Ti garancijski po-
goji urejajo dodatne garancijske storitve, ki 
jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja 
svojim kupcem novih naprav dodatno k za-
konskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na 
vaše zakonske garancijske zahtevke. Naše 
garancijske storitve so za vas brezplačne.

2. Garancijske storitve se nanašajo izključno 
na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj 
navedenega proizvajalca, ki ste jih kupili, 
in so posledica materialnih ali tovarniških 
napak, in ki jih po lastni presoji odpravimo 
na tej napravi ali napravo nadomestimo z 
drugo.
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave 
niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, 
obrti ali za poklicno uporabo. Garancijska 
pogodba tako ne nastane, če napravo v ga-
rancijskem obdobju uporabljate za v obrtnih, 
rokodelskih ali industrijskih obratih ali če je 
bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu 
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti: 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi 
neupoštevanja navodil za montažo ali zaradi 
nestrokovne inštalacije, neupoštevanja na-
vodil za uporabo (kot npr. s priključitvijo na 
napačno omrežno napetost ali vrsto toka), 
neupoštevanja navodil za vzdrževanje in 
varnostnih določil ali zaradi izpostavitve 
naprave nenormalnim okoljskim pogojem ali 
zaradi neustrezne nege in vzdrževanja. 
- Škoda na napravi, ki je nastala zaradi 
nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. 
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zaradi preobremenitve naprave ali uporabe 
v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), 
vdor tujkov v napravo (npr. peska, kamnov 
ali prahu, poškodb pri transportu), uporabe 
sile ali zunanje sile (npr. poškodbe pri pad-
cih). 
- Škode na napravi ali delih naprave, ki je 
nastala kot posledica uporabe oz. običajne 
ali drugačne obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in 
se začne z datumom nakupa naprave. Ga-
rancijske zahtevke je treba uveljaviti pred 
potekom garancijskega obdobja v roku dveh 
tednov, ko opazite okvaro. Uveljavljanje 
garancijskih zahtevkov po poteku garan-
cijskega obdobja je izključeno. Popravilo ali 
menjava naprave ne podaljša garancijskega 
obdobja, niti ne predstavlja začetka novega 
garancijskega obdobja za storitev, izvedeno 
na napravi ali za morebitne vgrajene na-
domestne dele. To velja tudi pri servisih na 
kraju samem.

5. Za uveljavljanje vašega garancijskega zah-
tevka okvarjeno napravo prijavite na: 
www.Einhell-Service.com. Pripravite račun 
ali drugo dokazilo o vašem nakupu nove 
naprave. Naprave, poslane brez ustreznega 
dokazila ali tipske tablice, so izključene iz 
garancijskih storitev, saj jih ni možno uvrstiti. 
Če je okvara zajeta v naših garancijskih 
storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali 
novo napravo.

Seveda bomo proti plačilu z veseljem odpravili 
tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne 
sodijo ali ne sodijo več. Napravo nam pošljite na 
spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za 
obrabne, potrošne in manjkajoče dele v skladu s 
servisnimi informacijami, opisanimi v teh navodi-
lih za uporabo.
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Veszély!
A készülékek használatánál, a sérülések és a 
károk megakadályozásának az érdekébe be kell 
tartani egy pár biztonsági intézkedést. Ezért ezt 
a használati utasítást / biztonsági utasításokat 
gondosan átolvasni. Őrizze ezeket jól meg, azért 
hogy mindenkor a rendelkezésére álljanak az 
információk. Ha más személyeknek adná át 
a készüléket, akkor kérjük kézbesítse ki vele 
együtt ezt a használati utasítást / biztonsági 
utasításokat is. Nem vállalunk felelőséget olyan 
balesetekért vagy károkért, amelyek ennek az 
utasításnak és a biztonsági utasításoknak a fi -
gyelmen kívül hagyásából keletkeznek.

Az aktuális használati útmutatót a www.Einhell-
Service.com weboldalunkról PDF-adatként is le 
lehet tölteni.

A használt szimbólumok magyarázata (lásd 
a 6-os képet)
1. Veszély! - Sérülés veszélyének a lec-

sökkentéséhez olvassa el a használati utasí-
tást.

2. Vigyázat! Hordjon egy zajcsökkentő 
fülvédőt. A zaj behatása hallásvesztéshez 
vezethet.

3. Vigyázat! Hordjon egy védőszemüveget. 
Munka közben keletkező szikrák vagy a 
készülékből kipattanó szillánk, forgács vagy 
a keletkező por vakulást okozhat.

1. Biztonsági utasítások

Figyelmeztetés!
Olvasson minden biztonsági utasítást, uta-
lást, képleírást és technikai adatot végig, 
amelyekkel ez az elektromos szerszám el 
van látva. A következő utasítások betartásán 
belüli mulasztások áramütést, tüzet és/vagy sú-
lyos sérüléseket okozhatnak.
Őrizze meg az összes biztonsági utasításo-
kat és utalásokat a jövőre nézve.

A biztonsági utasításban használt kifejezés 
„elektromos szerszám“ a hálózaton keresztül 
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üzemeltetett elektromos szerszámokra (hálózati 
vezetékkel) vagy az akkuk által üzemeltetett 
elektromos szerszámokra (hálózati vezeték nél-
kül) vonatkozik.

1.  Munkahelybiztonság
a) Tartsa a munkakörét tisztán és jól 

megvilágítottan. Rendetlenség vagy nem 
megvilágított munkakörök baleseteket idéz-
hetnek elő.

b) Ne dolgozon ezzel a készülékkel rob-
banásveszélyeztetett környezetben, 
amelyben gyullékony folyadékok, gá-
zok vagy porok találhatóak. Elektromos 
szerszámok szikrákat idéznek elő, amelyek 
meg tudják gyujtani a port vagy a párákat.

c) Tartson az elektromos szerszám has-
ználatának az ideje alatt  gyerekeket 
valamint más személyeket távol. A fi gyel-
me elterelésénél elveszítheti az elektromos 
készülék feletti uralmat.

2.  Elektromos biztonság
a) Az elektzromos szerszám csatalakozási 

dugójának bele kell passzolnia a du-
gaszoló aljzatba. A dugót nem szabad 
semmilyen féle módon megváltoztat-
ni. Ne használjon adapterdugókat a 
védőföldelt elektromos szerszámokkal 
együtt. A nem megváltoztatott dugók és a 
megfelelő dugaszoló aljzatok lecsökkentik 
az áramcsapás rizikóját.

b) Kerülje el a földelt felületekkel való 
testi érintkezést, mint például csö-
vekkel, fűtőtestekkel, tűzhelyekkel, 
hűtőszekrényekkel. Magasabb az 
áramcsapás veszélye, ha földelt az Ön teste.

c) Tartsa az elektromos szerszámokat 
esőtöl és nedveségtől távol. A víz elektro-
mos készülékbe való behatolása megnöveli 
az áramcsapás veszélyét.

d) Ne használja fel más célokra a csatlako-
zási vezetéket, mint például az elektro-
mos készülék hordására, felakasztására 
vagy a hálózati dugó kíhuzására a du-
gaszoló aljzatból. Tartsa a csatlakozási 
vezetéket hőségtöl, olajtól, éles szélekt-
öl vagy a mozgó részektöl távol. A sérült 

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   75Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   75 12.01.2022   15:12:3512.01.2022   15:12:35



H

- 76 -

vagy összecsavarodott csatlakozási vezeték 
megnöveli egy áramütés rizikóját.

e) Ha egy elektromos szerszámmal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbító vezetékeket használjon, amelyek 
külterületre is megfelelőek. A külterületre 
megfelelő hosszabító vezetékek használata 
lecsökkenti egy áramütés rizikóját.

f) Ha nem lehet elkerülni az elektromos 
szerszámnak a nedves környezeten 
belüli használatát, akkor használ-
jon egy hibaáramvédőkapcsolót. A 
hibaáramvédőkapcsoló használata lecsö-
kennti az áramcsapás rizikóját.

3.  Személyek biztonsága
a) Legyen fi gyelmes, ügyeljen arra amit 

csinál és fogjon elektromos szerszám-
mal mindig okosan a munkához. Ne 
használja az elektromos készüléket ha 
fáradt vagy pedig ha kábítószerek, alko-
hol vagy orvosságok befolyása alatt áll. 
Az elektromos szerszám használatánál egy 
pillanat fi gyelmetlenség komoly sérülések-
hez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védőfelszerelést 
és mindig egy védőszemüveget. A sze-
mélyi védőfelszerelés hordása, mint például 
porvédő álarc, tapadós biztonsági lábbeli, 
védősisak vagy zajcsökkentő fülvédő, az 
elektromos szerszám fajtájától és felhasz-
nálásától függően, lecsökkenti a sérülések 
rizikóját.

c) Kerülje el az akaratlan üzembehelyezést. 
Győződjön meg arról, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszám, mielőtt 
rákapcsolná az áramellátásra és/vagy az 
akkura, mielőtt felvenné vagy hordaná. 
Ha az elektromos szerszám hordásánál az 
ujja a kapcsolón van vagy ha a készüléket 
bekapcsolt állapotban rákapcsolná az ára-
mellátásra, akkor ez balesetekhez vezethet.

d) Mielőtt az elektromos szerszámot 
bekapcsolná, távolítsa el a beállító 
szerszámokat vagy a csavarkulcsokat. 
Az elektromos készülék forgó részében levő 
szerszám vagy kulcs sérülésekhez vezethet.
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e) Kerüljön el egy abnormális testtartást. 
Gondoskodjon biztos állásról és tartsa 
mindenkor az egyensúlyát. Ezáltal a 
váratlan szituációkban jobban tudja kontrol-
lálni az elektromos szerszámot.

f) Viseljen megfelelő ruházatot. Ne viseljen 
bő öltözetet vagy ékszert. Tarsa a haját, 
az öltözetét és a kesztyűjeit távol a moz-
gó részektől. A laza ruházatot, az ékszert 
vagy a hosszú hajat elkaphatják a mozgás-
ban levő részek.

g) Ha fel lehet szerelni porelszívó és felfo-
gó berendezéseket, akkor ezeket csat-
lakoztatni és helyesen használni is kell. 
Egy porelszívó használata lecsökkentheti a 
por általi veszélyeztetéseket.

h) Ne ringassa magát hamis biztonság-
ban és ne tegye magát az elektromos 
szerszámok biztonsági szabályain túl, 
még akkor sem, ha sok használat után 
jártas az elektromos szerszám használa-
tában. Gondtalan cselekvés másodpercek 
tördéke alatt súlyos sérülésekhez vezethet.

4.  Az elektromos szerszám használata és 
kezelése

a) Ne terhelje túl az elektromos szerszá-
mot. Használja a munkájához az arra 
meghatározott elektromos szerszámot. A 
megfelelő elektromos szerszámmal jobban 
és biztonságosabban dolgozik a megadott 
teljesítménytartományban.

b) Ne használjon olyan elektromos szerszá-
mot, amelynek defektes a kapcsolója. 
Egy elektromos szerszám, amelyet nem 
lehet többé be- vagy kikapcsolni veszélyes 
és meg kell javítani.

c) Mielőtt a készüléken beállításokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki 
vagy eltenné az elektromos szerszámot, 
húzza ki a csatlakozó dugót a dugaszoló 
aljzatból és/vagy távolítsa el az akkut. Ez 
az óvintézkedés meggátolja az elektromos 
szerszám véletlenszerű beindítását.

d) A nem használt elektromos szerszámo-
kat a gyerekek részére nem elérhető 
helyen tárolni. Ne engedje az elektromos 
szerszámot azoknak a személyeknek 
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használni, akik nem jártasak ezzel a 
készülékkel, vagy akik nem olvasták el 
ezeket az utasításokat. Az elektromos 
szerszámok veszélyesek, ha tapasztalatlan 
személyek használják őket.

e) Az elektromos szerszámokat és a betét 
szerszámokat gondosan ápolni. Kon-
trollálja le, hogy a mozgatható részek 
kifogástalanul működnek e és nem 
szorulnak, hogy részek töröttek e vagy 
megrongálódtak e úgy, hogy  károsan 
befolyásolyák az elektromos szerszám 
működését. Az elektromos szerszám 
használata előtt javíttassa meg a me-
grongálódott  részeket. Sok baleset oka 
az elektromos szerszám rosszul végzett 
karbantartása.

f) Tartsa a vágószerszámokat élesen és 
tisztán. A gondosan ápolt éles vágóélek-
kel rendelkező vágószerszámok kevésbé 
szorulnak be és könnyebben lehet őket ve-
zetni.

g) Az elektromos szerszámot, tartozékokat, 
betéti szerszámokat stb., ezeknek az 
utasításoknak megfelelően használni. 
Eközben vegye fi gyelembe a munka-
feltételeket és az elvégzendő tevéke-
nységet. Az elektromos szerszámoknak az 
előrelátott használatuktól eltérő használata, 
veszélyes helyzetekhez vezethet.

h) Tartsa a fogantyúkat és a fogantyú fe-
lületeit szárazon, tisztán valamint olaj 
és zsír mentesen. Csúszós fogantyúk és 
fogantyú felületek nem engedélyeznek, nem 
előrelátott helyzetekben biztos kezelést és 
az elektromos szerszám kontrollját.

5.  Szervíz
a) Hagyja az elektromos szerszámát csakis 

kvalifi kált szakszemélyzet által és csak 
originális-pótalkatrészekkel megjavítatt-
ni. Azáltal biztosítva lesz, hogy továbbra is 
fennáll az elektromos szerszám biztonsága. 

b) Sérült akkukat sohasem karbantar-
tani. Az akkuk minden fajta karbantar-
tását csak a gyártó vagy a felhatalmazott 
vevőszolgálatási hely által kellene elvégez-
tetni.
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Ha olyan munkákat végez el, amelyeknél a 
csavar vagy a betéti szerszám rejtett áram-
vezetékeket találhatna el, akkor a készüléket 
az izolált fogantyúfelületeknél fogva tartani. 
A feszültségeket vezető vezetékekkel való kon-
taktus a fémtartalmú készülékrészeket is feszült-
ség alá teheti és áramütéshez vezethet. 

Speciális biztonsági utasítások
Nagy gondot vetünk minden akkucso-
mag felépítésére, azért hogy a maximális 
energiasűrűséggel, hosszúéletűséggel és biz-
tonsággal tudjuk Önnek továbbadni. Az akkucel-
lák egy többfokozatú biztonsági berendezéssel 
rendelkeznek. Minden egyes cella elősször for-
matírozva lesz és fel lesznek véve az elektromos 
jelleggörbéjei. Ezek az adatok utánna fel lesznek 
használva a lehető legjobb akkucsomagok cso-
portosítására. Minden biztonsági intézkedés 
ellenére az akkukkal való bánásnál mindig 
megfontoltan kell eljárni. A biztos üzemhez 
a következő pontokat kell fi gyelembe venni. 
Egy biztos üzem csak sértetlen cellákkal 
van megadva. Rossz kezelés a cellakárokh-
oz vezet. 

Figyelem! Analízisek tanúsították, hogy durva 
hamishasználat és nem megfelelő ápolás a 
nagy teljesítményű akkuk általi károk fő oka. 

Biztonsági utasítások az elemekhez

Az elemek használata
•  Bekapcsolt lézernél történő elembetét bale-

setekhez vezethet. 
•  Nem megfelelő használat esetén kifolyhat-

nak az elemek. Kerülje el az elemfolyadékkal 
levő érintkezést. Ha érintkezésbe kerülne 
az elemfolyadékkal, akkor tisztítsa meg fo-
lyó vízzel a testrészt. Ha a szembe kerülne 
az elemfolyadék, akkor még kiegészítésül 
azonnal fel kell keresni egy orvost.

• Kifolyt elemfolyadék bőringerléshez vagy 
megégetéshez vezethet.

•  Ne tegye ki az elemeket sohasem túlságos 
hőségnek mint például napbesugárzásnak, 
tűznek vagy hasonlóknak.
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• Ne töltsön fel sohasem újból olyan elemeket 
amelyek arra nem alkalmasak. Robbanás 
veszélye!

•  Az elemeket gyerekektől távol tartani, ne 
zárja őket rövidre vagy szedje őket szét.

•  Ha le lett nyelve egy elem, akkor keressen 
azonnal fel egy orvost.

•  Szükség esetén tisztítsa meg betétel előtt az 
elem- és a készülékkontaktusokat.

•  Ügyeljen a betételnél a helyes polaritásra.
•  Lemerült elemeket azonnal eltávolítani a 

készülékből. Magasabb a kifolyás veszélye.
•  Mindig minden elemet egyszerre kicserélni.
•  Csak ugyanolyan típusú elemeket tenni be, 

ne használjon különböző típusúakat vagy 
használt és új elemeket egymással.

•  Biztosítsa, hogy a készülék használat után ki 
legyen kapcsolva.

•  Hosszabb ideig tartó nemhasználat esetén 
távolítsa el az elemeket a készülékből.

•  Az elemeket nem deformálni/megrongálni 
vagy kinyitni/szétszedni és ne zárja őket rö-
vidre.

2. A készülék leírása és a szállítás 
terjedelme 

2.1 A készülék leírása (1-es kép)
1. Bit-befogó
2. LED-fény
3. Kapcsoló a jobbra forgásra
4. Kapcsoló a balra forgásra
5. Elemrekeszfedél
6. 2 x AAA elem
7. Bit-szet

2.2 A szállítás terjedelme
Kérjük a leírott szállítási terjedelem alapján 
leellenőrizni a cikk teljességét. Hiányzó részek 
esetén forduljon a cikk vásárlása után legkésőbb 
5 munkanapon belül egy érvényes vásárlási iga-
zolás felmutatása mellett a szervízközponthoz 
vagy a eladóhelyhez, ahol vette a készüléket. 
Kérjük vegye ehhez fi gyelembe az utasítás 
végén a szervíz-információkban található szava-
tossági táblázatot.
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• Nyissa ki a csomagolást és vegye ki óvato-
san a készüléket a csomagolásból.

•  Távolítsa el a csomagolási anyagot valamint 
a csomagolási- / és szállítási biztosítékot (ha 
létezik).

•  Ellenőrizze le, hogy teljes a szállítás terje-
delme.

•  Ellenőrizze le a készüléket és a tartozékrés-
zeket szállítási károkra.

•  Ha lehetséges, akkor őrizze meg a csoma-
golást a garanciaidő lejáratának a végéig.

Veszély!
A készülék és a csomagolási anyag nem 
gyerekjáték! Nem szabad a gyerekeknek a 
műanyagtasakokkal, foliákkal és aprórés-
zekkel játszaniuk! Fennáll a lenyelés és a 
megfulladás veszélye!

• Akkucsavarozó
•  Eredeti használati utasítás 

3. Rendeltetésszerűi használat 

Az akkus-csavarbehajtó a csavarok becsa-
varására és megeresztésére alkalmas.

A készüléket csak rendeltetése szerint szabad 
használni. Ezt túlhaladó bármilyen használat, 
nem számít rendeltetésszerűnek. Ebből adódó 
bármilyen kárért vagy bármilyen fajta sérülésért 
a használó ill. a kezelő felelős és nem a gyártó.

Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készülékeink 
rendeltetésük szerint nem az ipari, kézműipari 
vagy gyári használatra lettek konstruálva. Nem 
vállalunk szavatosságot, ha a készülék ipari, 
kézműipari vagy gyári üzemek területén vala-
mint egyenértékű tevékenységek területén van 
használva.
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4. Technikai adatok

Áramellátás:  ........................................3V 
  ...............................  2x 1,5 V, AAA típus (LR03)
Üresjárati-fordulatszám:  .................... 160 perc-1

Jobbra - balra - forgás:  ............................... Igen
Súly:  .......................................................  0,3 kg

Veszély!
Zaj és vibrálás
A zaj és a vibrálási értékek az EN 62841-1; EN 
62841-2-2 szerint lettek mérve.

Hangnyomásmérték LpA  ......................41 dB(A)
Bizonytalanság KpA  .................................... 3 dB
Hangteljesítménymérték LWA ................52 dB(A)
Bizonytalanság KWA  ................................... 3 dB

Hordjon egy zajcsökkentő fülvédőt.
A zaj befolyása hallásvesztességhez vezethet.

Rezgésösszértékek (három irány vektorössze-
ge) az EN 62841-1; EN 62841-2-2 szerint lettek 
meghatározva. 

Csavarni ütés nélkül
Rezgésemisszióérték ah ≤ 2,5 m/s2

Bizonytalanság K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemisszióértékek és a me-
gadott zajkibocsátási értékek egy normált 
ellenőrzési folyamat szerint lettek mérve és 
fel lehet őket használni az egyik elektromos 
szerszámnak egy másikkal való összehasonlí-
tására.
A megadott rezgésemisszióértékeket és a me-
gadott zajkibocsátási értékeket a megterhelés 
ideiglenes felbecsülésére is fel lehet használni.

Figyelmeztetés:
A rezgési és a zajkibocsátási értékek az elektro-
mos szerszám tényleges használata alatt elté-
rhet a megadott értékektöl, attol függően, hogy 
hogyan és milyen módon lesz az elektromos 
szerszám használva, főleg attol, hogy milyen faj-
ta munkadarabok lesznek megdolgozva.
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Csökkentse le a zajkibocsátást és a vibrá-
lást egy minimumra!
•  Csak kifogástalan készülékeket használni.
•  A készüléket rendszeresen karbantartani és 

megtisztítani.
•  Illessze a munkamódját a készülékhez.
•  Ne terhelje túl a készüléket.
•  Hagyja adott esetben leellenőrizni a készü-

léket.
•  Kapcsolja ki a készüléket, ha nem használja.
•  Hordjon kesztyűket.

Vigyázat! 
Fennmaradt rizikók
Akkor is ha előírás szerint kezeli az elektro-
mos szerszámot, mégis maradnak fennma-
radó rizikók. Ennek az elektromos szerszám-
nak az építésmódjával és kivitelézésével 
kapcsolatban a következő veszélyek léphet-
nek fel:
1.  Tüdőkárok, ha nem visel megfelelő 

porvédőmaszkot.
2.  Hallás károsodás, ha nem visel megfelelő 

zajcsökkentő fülvédőt.
3.  Egészségi károk, amelyek a kéz-kar-

rezgésekből adódnak, ha a készülék hossz-
abb ideig használva lesz, vagy ha nem lesz 
szabályszerűen vezetve és karbantartva.

5. Beüzemeltetés előtt

Veszély!
Az akkus csavarbehajtó üzembevétele előtt ok-
vetlenül elolvasni ezeket az utasításokat:
1. Csak kifogástalan és megfelelő csavarbite-

ket használni.
2. Falakba és falazatokba történő csavarásnál 

ellenőrizze azokat le rejtett áram-, gáz- és 
vízvezetékekre.

Berakni / kicserélni az ellemeket (2-es kép)
•  Távolítsa el a elemrekeszfedelet (2-es kép /

poz. 5) azáltal, hogy enyhén az óramutató 
járásával ellentétes irányba csavarja és 
hátrafelé lehúzza.
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•  Fektesse be a 2 elemet (6), ügyeljen ennél a 
helyes polaritásra (+/-) (b).

•  Csukja be az ellenkező sorrendben az elem-
rekeszt és ügyeljen arra, hogy bereteszeljen 
az elemrekeszfedél (5).

6. Kezelés

6.1 Be-/kikapcsolni (képek 3 + 4)
Bekapcsoláshoz nyomja meg a kívánt kapcsolót 
és a készülék elkezd futni.
•  Jobbra-forgáshoz nyomni és tartani kell a 

jobbra-forgás (3) kapcsolóját.
•  Balra-forgáshoz nyomni és tartani kell a 

balra-forgás (4) kapcsolóját.
Kikapcsoláshoz engedje el a megfelelő kapcso-
lót és megáll a készülék.

6.2 LED-fény (1-es kép/poz. 2)
Az LED-fény (2) lehetővé teszi kedvezőtlen 
fényviszonyoknál a csavarás helyének a kivilágí-
tását és automatikusan világít, mihelyt meg lesz 
nyomva a jobbra-forgás (3) ill. a balra-forgás (4) 
kapcsolója.

6.3 Szerszámcsere (5-ös kép)
Dugja a Bit-et (a) a mágneses Bit-befogóba (1). 
Eltávolításhoz húzza a Bit-et (a) ismét ki a Bit-
befogóból (1).

6.4 Csavarozni
Legjobb ha öncentrírozó csavarokat használ 
(mint például: csillagcsavart), amelyek garantál-
ják a biztos munkavégzést.
Ügyeljen arra, hogy a használt bit és a csavar 
formában és nagyságban megegyezzen.

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   84Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   84 12.01.2022   15:12:3612.01.2022   15:12:36



H

- 85 -

7. Tisztítás, karbantartás és 
pótalkatrészmegrendelés

7.1 Tisztítás
•  Tartsa a védőberendezéseket, szellőztető 

réseket és a gépházat annyira por- és pis-
zokmentesen, amennyire csak lehet. Dörz-
sölje le a készüléket egy tiszta posztóval 
vagy pedig fújja ki alacsony nyomás alatt 
sűrített levegővel.

•  Ajánljuk, hogy minden használat után azon-
nal kitisztítsa a készüléket.

•  A készüléket rendszeresen egy nedves 
posztóval és egy kevés kenőszappannal 
megtisztítani. Ne használjon tisztító vagy 
oldó szereket; ezek megtámadhatják a 
készülék műanyagrészeit. Ügyeljen arra, 
hogy ne kerüljön víz a készülék belsejébe. A 
víz elektromos készülékbe való behatolása 
megnöveli az áramcsapás veszélyét.

7.2 Karbantartás
A készülék belsejében nem található további 
karbantartandó rész.

7.3 A pótalkatrész megrendelése:
Pótalkatrész megrendésénél a következő adato-
kat kellene megadni:
•  A készülék típusát
•  A készülék cikk-számát
•  A készülék ident- számát
•  A szükséges pótalkatrész pótalkatrész 

számát
Aktuális árak és inforációk a 
www.Einhell-Service.com alatt találhatóak.
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8. Megsemmisítés és 
újrahasznosítás

A szállítási károk megakadályozásához a 
készülék egy csomagolásban található. Ez 
a csomagolás nyersanyag és ezáltal ismét 
felhasználható vagy pedig visszavezethető a 
nyersanyagi körforgáshoz. A készülék és annak 
a tartozékai különböző anyagokból állnak, mint 
például fémből és műanyagokból. Defektes kés-
zülékek nem tartoznak a házi hulladékok közé. 
Szakszerű megsemmisítéshez le kellene adni a 
készüléket egy megfelelő gyűjtőhelyen. Ha nem 
ismer gyűjtőhelyeket, akkor érdeklődjön ütánna 
a községi önkormányzatnál.

9. Tárolás

A készüléket és a készülék tartozékait egy sötét, 
száraz és fagymentes valamint gyerekek számá-
ra nem hozzáférhető helyen tárolni. Az optimális 
tárolási hőmérséklet 5 és 30 °C között van. Az 
elektromos szerszámot az eredeti csomagolás-
ban őrizni.
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 Csak az EU-országoknak

Ne dobja az elektromos szerszámokat a háztar-
tási hulladék közé!

Az elektromos és elektronikus-öregkészülékek 
2012/19/EG európai irányvonala és anemzeti 
jogba való átvétele szerint az elhasznált elekt-
romos szerszámokat szétválasztva kell össze-
gyüjteni és vissza kell vezetni egy környezetvé-
delemnek megfelelő újrafelhasználáshoz.

Recycling-alternatívák a visszaküldési felszólí-
táshoz:
Az elektromos készülék tulajdonosa, a tulajdon 
feladása esetében köteles a visszaküldés hely-
ett alternativ a szakszerű értékesítéssel kapcso-
latban összedolgozni. Az öreg készüléket ehhez 
egy visszavevő helynek is át lehet hagyni, amely 
elvégzi a nemzeti körforgásipari- és hulladék-
törvények értelmében levő megsemmisítést. 
Ez nem érrinti az öreg készülékek mellékelt 
elektromos alkotórészek nélküli tartozékait és 
segítőeszközeit 

A termékek dokumentációjának és a 
kisérőpapírjainak az utánnyomtatása vagy eg-
yébb sokszorosítása, kivonatosan is csak az 
Einhell Germany AG kihangsúlyozott beleegye-
zésével engedélyezett. 

Technikai változtatások jogát fenntartva
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 10. Szervíz-információk

A garanciaokmányokban megnevezett minden 
országban kompetens szervíz-partnereket tar-
tunk fenn, akik kontaktusi lehetőségét kérjük 
vegye ki a garanciaokmányból. Ezek minden 
szervíz-ügyben mint javítás, pótalkatrész- és 
gyorsan kopó rész-ellátás vagy a fogyóeszközök 
megrendelhetőségével kapcsolatban a rendel-
kezésére állnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél 
a következő részek már használat szerinti vagy 
természetes kopásnak vannak alávetve ill. a 
következő részekre van mint fogyóeszközökre 
szükség.

Fogyóeszköz/ fogyórészek: 
Bit-betétek

Hiányok vagy hibák esetén kérjük a hibaesetet a 
www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kér-
jük ügyeljen egy pontos hibaleírásra és felelje 
meg mindenesetre a következő kérdéseket:

• Működött már egyszer a készülék, vagy 
elejétől kezdve már defekt volt?

• Feltünt Önnek a defekt fellépése előtt valami 
a készüléken (tünet a defekt előtt)?

• Az Ön véleménye szerint mi a készülék 
hibás működése (főtünet)?  
Írja le ezt a hibás működést.
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 11. Garanciaokmány 

Tisztelt Vevő,
termékeink szigorú minőségi ellenőrzés alá 
vannak vetve. Ha ez a készülék mégis egyszer 
nem működne kifogástalanul, akkor azt nagyon 
sajnáljuk és kérjük Önt forduljon a szervíz-
szolgáltatásunkhoz amely ebben a garanciakár-
tyában megadott cím alatt található. Szívesen 
állunk a rendelkezésére telefonon is, az alul 
megadott szervízszám alatt. A garanciaigény 
érvényesítésével kapcsolatban a következő 
érvényes:
1. Ezek a garanciafeltételek csak kizáróla-

gosan a fogyasztóknak szólnak, ez annyit 
jelent hogy természetes személyeknek, akik 
nem szánják ezt a terméket sem üzemszerű 
sem egyébb önálló tevékenységeik körén 
belül használni. Ezek a garanciafeltételek 
szabályozzák a kiegészítő garanciateljesít-
ményeket, amelyeket a lent megnevezett 
gyártó a vásárlóknak az új készülékeire igér 
a törvényileg előírt garanciaszolgálathoz 
kiegészítően. A jogi szavatossági igényei, 
nincsennek ez a garnacia által érintve. A 
garanciateljesítményünk az Ön számára díj-
mentes.

2. A garanciateljesítmény csak kizárólagosan 
az Ön által, a lent megnevezet gyártótol 
megvásárolt új készüléken felmerülő olyan 
hibákra terjed ki, amelyek bebizonyíthatóan 
egy anyaghibán vagy egy gyári hibán alaps-
zanak és korlátolva van választásunk szer-
int, vagy ezeknek a hibáknak az elhárítására 
vagy a készülék kicserélésére.
Kérjük vegye fi gyelembe, hogy a készü-
lékeink rendeltetésük szerint nem az ipari, 
kézműipari vagy szakmai használatra lettek 
konstruálva. Ezért a garanciaszerződés nem 
jön létre, ha a készülék a garancia ideje alatt 
kisipari, kézműipari vagy ipari üzemek te-
rületén lett használva vagy ha, egyenértékű 
igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatosságunk alol ki vannak véve: 
- olyan károk a készüléken, amelyek az öss-
zeszerelési utasítás fi gyelmen kívül hagyása 
vagy amelyek a nem szakszerű felszere-
lés, a használati utasítás fi gyelmen kívül 
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hagyása (mint például egy rossz hálózati 
feszültségre vagy áramfajtára való rákapc-
solás), vagy a karbantartási és biztonsági 
határozatok fi gyelmen kívül hagyása vagy a 
készüléknek egy nem normális környezeti 
feltételeknek történő kitétele vagy egy hián-
yos ápolás és karbantartás által keletkeztek. 
- károk a készüléken, amelyek egy rossz 
bánásmód vagy nem szakszerű használatok 
(mint például a készülék túlterhelése vagy 
nem engedélyezett betétszerszámok vagy 
tartozékok használata), idegen testeknek a 
készülékbe levő behatolása (mint például 
homok, kövek és por, szállítási károk), 
erőszak kifejtése vagy idegenkezűség (mint 
például leesés általi károk) által jöttek létre. 
- károk a készüléken vagy a készülék része-
in, amelyek a használatnak megfelelő, szo-
kásos vagy egyébb természetes elkopásra 
vezethetőek vissza.

4. A garancia időtartama 24 hónap és a kés-
zülék vásárlasi napjával kezdődik. Garanci-
aigényeket a garancia idő lejárata előtt kell, 
két héten belül, a defekt felismerése után 
érvényesíteni. Ki van zárva a garanciaigé-
nyek érvényesítése a garanciaidő letelte 
után. A készülék javítása vagy kicserélése 
nem hosszabbítja meg a szavatosság idejét, 
se nem indul ez a teljesítmény által egy új 
garanciaidő a készülékre vagy az esetleg 
beépített pótalkatrészekre. Ez egy helyszíni 
szervíz esetében is érvényes.

5. A garanciajogának az érvénysítéséhez 
kérjük jelentse be a defektes készüléket a 
következő cím alatt: www.Einhell-Service.
com. Kérjük tartsa készenlétben az új kés-
zülék ön általi vásárlásának a bizonylatát 
vagy más igazolásait. Olyan készülékeket, 
amelyek megfelelő igazolás vagy típustábla 
nélkül kerülnek beküldésre, azok hiányzó 
hozzárendelési lehetőség miatt ki vannak 
zárva a garnciateljesítmény alol. Ha a kés-
zülék defektjére kiterjed a garnciateljesítmé-
nyünk, akkor azonnal visszakap egy megja-
vított vagy egy új készüléket.
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Magától érthetődő, hogy a költségek megtérí-
tése ellenében szívesen megjavítsuk azokat a 
készüléken levő defekteket, amelyek nem esnek 
a garancia terjedelme alá vagy amelyeket már 
nem érinti a garancia. Ehhez kérjük a készüléket 
a szervízcímünkre beküldeni.

Ennek a használati utasításnak a szervíz-infor-
mációja szerint utalunk ennek a garanciának a 
gyorsan kopó részekkel, használati részekkel és 
hiányzó részekkel kapcsolatban fennálló fennt-
artásáira.
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Niebezpieczeństwo! 
Podczas użytkowania urządzenia należy 
przestrzegać wskazówek bezpieczeństwa w celu 
uniknięcia zranień i uszkodzeń. Z tego względu 
proszę dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi/ wskazówkami bezpieczeństwa. Proszę 
zachować instrukcję i wskazówki, aby można 
było w każdym momencie do nich wrócić. W 
razie przekazania urządzenia innej osobie, 
proszę wręczyć jej również instrukcję obsługi/ 
wskazówki bezpieczeństwa. Nie odpowiadamy 
za wypadki i uszkodzenia zaistniałe w wyniku 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zówek bezpieczeństwa.

Aktualną wersję instrukcji obsługi można 
również pobrać jako plik PDF ze strony interne-
towej: www.Einhell-Service.com. 

Objaśnienie użytych symboli (patrz rys. 6)
1. Niebezpieczeństwo! - Aby zmniejszyć ry-

zyko zranienia, należy przeczytać instrukcję 
obsługi.

2.  Ostrożnie! Nosić nauszniki ochronne. 
Hałas powoduje postępującą utratę słuchu.

3.  Ostrożnie! Nosić okulary ochronne. W 
czasie pracy może dochodzić do powsta-
wania powodujących utratę wzroku iskier, 
opiłek, drzazg lub odprysków.

4. Zlecić utylizację urządzenia i akumulatora 
wykwalifi kowanemu personelowi. Wskazów-
ka odnośnie utylizacji akumulatorów: Zabra-
nia się wyrzucania akumulatorów do śmieci!

1. Wskazówki bezpieczeństwa

Ogólne wskazówki bezpieczeństwa przy 
użytkowaniu elektronarzędzi

OSTRZEŻENIE
Zapoznać się z treścią wszystkich ws-
kazówek bezpieczeństwa, instrukcji, ry-
sunków i danych technicznych danego 
elektronarzędzia. Nieprzestrzeganie niżej 
wymienionych instrukcji może spowodować 
porażenie prądem, niebezpieczeństwo pożaru 
lub ciężkie zranienia.
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Prosimy zachować na przyszłość wszystkie 
wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje.

Poniżej zastosowane pojęcie „elektronarzędzie“ 
odnosi się do narzędzi zasilanych sieciowo (z 
przewodem zasilania) bądź do narzędzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowe-
go).

1. Bezpieczeństwo miejsca pracy
a) Miejsce pracy utrzymywać w czystości. 

Nieporządek i złe oświetlenie miejsca pracy 
mogą prowadzić do wypadków.

b) Nie należy pracować elektronarzędziem 
w zagrożonym eksplozją otoczeniu, w 
pobliżu łatwopalnych substancji, gazów 
i pyłów. Elektronarzędzia wywołują iskry, 
które mogą zapalić kurz i opary.

c) W trakcie pracy z elektronarzędziami 
dzieci i inne osoby powinny przebywać z 
dala od obszaru pracy. Odwrócenie uwagi 
od wykonywanej pracy może spowodować 
utratę kontroli nad elektronarzędziem.

2. Bezpieczeństwo elektryczne
a) Wtyczka urządzenia musi pasować do 

kontaktu. Wtyczka nie może być w żaden 
sposób zmieniona. Nie stosować wty-
czki adaptacyjnej razem z uziemionymi 
elektronarzędziami. Nie zmienione wtyczki 
i pasujące gniazdka zmniejszają ryzyko 
porażenia prądem.

b) Unikać zetknięcia części ciała z uziemi-
onymi powierzchniami, np. rurami, ele-
mentami grzejnymi, kuchenkami, lodów-
kami. Kiedy Państwa ciało jest uziemione 
istnieje większe ryzyko porażenia prądem .

c) Chronić urządzenie przed deszczem i 
wilgocią. Wniknięcie wody do urządzenia 
podwyższa ryzyko porażenia prądem.

d) Nie stosować przewodu zasilania do ce-
lów, do których nie jest on przeznaczony. 
Nigdy nie używać przewodu do przeno-
szenia lub zawieszenia elektronarzędzia 
ani nie ciągnąć za przewód, aby 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda wtyko-
wego. Chronić przewód zasilania przed 
wysokimi temperaturami, kontaktem z 
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olejami, ostrymi krawędziami lub rucho-
mymi częściami urządzenia. Uszkodzony 
lub poplątany przewód zasilania zwiększa 
ryzyko porażenia prądem.

e) Praca z elektronarzędziem na zewnątrz 
wymaga zastosowania przedłużacza, 
który dopuszczony jest do pracy na 
zewnątrz. Zastosowanie przedłużacza 
przeznaczonego do pracy na zewnątrz zm-
niejsza ryzyko porażenia prądem.

f) Jeżeli użycie elektronarzędzia w wil-
gotnym otoczeniu jest konieczne, 
należy użyć wyłącznika ochronnego 
prądowego. Użycie wyłącznika ochronnego 
prądowego zmniejsza ryzyko porażenia 
prądem.

3. Bezpieczeństwo osób
a) Należy zachować ostrożność, uważać na 

to, co się robi i poruszać się z rozwagą 
przy pracy z urządzeniem. Nie używać 
urządzenia, gdy jest się zmęczonym 
lub pod wpływem narkotyków, alkoholu 
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas 
używania elektronarzędzia może prowadzić 
do poważnych zranień.

b) Zawsze nosić okulary ochronne oraz  
wyposażenie ochronne. Należy nosić 
odzież wyposażenie ochronne,  takie jak 
maskę ochronną, obuwie antypoślizgowe, 
kask lub nauszniki w zależności od rodzaju i 
zastosowania elektronarzędzia, zmniejsza to 
ryzyko zranienia.

c) Unikać przypadkowego uruchomienia. 
Przed podłączeniem urządzenia do sieci 
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu 
lub przeniesieniem upewnić się, że 
urządzenie jest wyłączone. Jeśli pod-
czas przenoszenia mają Państwo palce na 
włączniku lub urządzenie jest włączone do 
prądu, może dojść do wypadku.

d) Przed uruchomieniem elektronarzędzia 
usunąć wszelkie użyte do nastawienia 
urządzenia narzędzia lub klucze do śrub. 
Narzędzie lub klucz, który znajdzie się w 
obracającej się części elektronarzędzia, 
może spowodować obrażenia.
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e) Unikać nienaturalnych pozycji ciała. 
Dbać o pewną postawę i utrzymywać 
równowagę podczas pracy. Dzięki 
temu mogą Państwo lepiej kontrolować 
elektronarzędzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

f) Nosić odpowiednią odzież ochronną. 
Nie nosić luźnej odzieży lub biżuterii. 
Utrzymywać włosy, ubranie i rękawice z 
dala od ruchomych części urządzenia. 
Luźna odzież, biżuteria lub długie włosy 
mogą zahaczyć się o poruszające się 
części.

g) Jeśli istnieje możliwość zamonto-
wania elementów pochłaniających 
i zbierających pył, należy zawsze je 
podłączyć i używać zgodnie z instrukcją. 
Użycie przyłącza do odsysania pyłu zmniejs-
za niebezpieczeństwo wywołane przez pył.

h) Nigdy nie lekceważyć istniejących 
zagrożeń i nie ignorować 
zasad bezpieczeństwa pracy z 
elektronarzędziami, nawet jeśli ma się 
duże doświadczenie w pracy z danym 
elektronarzędziem. Nawet najkrótsza 
chwila nieuwagi może być przyczyną 
ciężkich obrażeń.

4.  Użytkowanie i przechowywanie 
elektronarzędzia

a) Nie przeciążać elektronarzędzia. Do 
pracy używać odpowiednich do tego 
celu elektronarzędzi. Odpowiednie 
elektronarzędzie stosowane we wskazanym 
zakresie wydajności zapewnia lepszą i 
bezpieczniejszą pracę.

b) Nie używać elektronarzędzia, jeśli ma 
ono uszkodzony włącznik. Urządzenie, 
którego nie można włączyć ani wyłączyć 
jest niebezpieczne i musi zostać naprawio-
ne.

c) Przed przystąpieniem do dokonywa-
nia ustawień urządzenia, wymianą 
części osprzętu lub odłożeniem 
elektronarzędzia należy wyciągnąć 
wtyczkę z gniazdka i/lub wyjąć akumu-
lator. Te środki ostrożności zapobiegają 
nieoczekiwanemu włączeniu urządzenia.
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d) Nieużywane elektronarzędzia 
przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. Osoby, które nie znają 
właściwej obsługi urządzenia lub nie 
przeczytały tej instrukcji, nie powin-
ny używać tego elektronarzędzia. 
Elektronarzędzia są niebezpieczne, jeśli są 
używane przez niedoświadczone osoby.

e) Starannie dbać o elektronarzędzia i 
narzędzia robocze. Należy kontrolować, 
czy ruchome części funkcjonują bez 
zarzutu, nie zakleszczają się, czy 
nie są złamane lub uszkodzone, co 
mogłoby wpłynąć na funkcjonowa-
nie elektronarzędzia.  Przed użyciem 
elektronarzędzia należy naprawić usz-
kodzone części. Wiele wypadków spow-
odowanych jest niewłaściwą konserwacją 
urządzenia.

f) Narzędzia tnące powinny być zawsze na-
ostrzone i czyste. Właściwie pielęgnowane 
urządzenia tnące z naostrzonym ostrzem 
rzadziej się zakleszczają i są łatwiejsze do 
prowadzenia.

g) Używać elektronarzędzia oraz jego 
osprzętu, narzędzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazówkami. Zwracać przy tym 
uwagę na warunki pracy i wykonywane 
czynności. Wykorzystanie narzędzi do 
celów innych niż jest to przewidziane może 
prowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie, za które 
trzymane jest urządzenie, muszą być 
zawsze suche, czyste i nie powinno być 
na nich śladów oleju lub smaru. Śliskie 
uchwyty i powierzchnie uniemożliwiają 
bezpieczną obsługę urządzenia i kontrolę 
nad elektronarzędziem w nieprzewidzianych 
sytuacjach.

5. Serwis
a) Naprawy urządzenia dokonywać jedynie 

w autoryzowanym serwisie i tylko przy 
użyciu oryginalnych części. Dzięki temu 
zagwarantowane jest, że bezpieczeństwo 
urządzenia nie uległo zmianie.
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b) Nigdy nie próbować naprawiać uszkod-
zonych akumulatorów. Wszelkie prace 
konserwacyjne akumulatorów powinny być 
wykonane wyłącznie przez producenta lub 
autoryzowane punkty serwisowe.

 Kiedy wykonywane są prace, przy których 
śruba mogłaby dotknąć ukrytych przewo-
dów prądu lub kabla zasilającego, trzymać 
urządzenie wyłącznie za izolowane przy-
czepne powierzchnie. Kontakt z przewodami 
pod napięciem powoduje, że metalowe części 
urządzenia są też pod napięciem, co prowadzi 
do porażenia prądem. 

Specjalne wskazówki bezpieczeństwa
Przy budowie akumulatorów dokładamy 
wszelkich starań, aby móc przekazać Państwu 
akumulator z maksymalną ilością energii, 
żywotnością i bezpieczeństwem. Cele aku-
mulatora posiadają wielostopniowe elementy 
zabezpieczające. Każda poszczególna cela jest 
najpierw formatowana, a jej krzywe znamionowe 
są zapisywane. Dane te są następnie wykorzy-
stywane, aby można było pogrupować możliwie 
najlepsze akumulatory. Pomimo wszelkich 
środków bezpieczeństwa zawsze wymagana 
jest ostrożność w obchodzeniu się z aku-
mulatorami. W czasie eksploatacji należy 
przestrzegać następujących punktów. 
Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest 
wyłącznie przy nieuszkodzonych celach. 
Nieodpowiednie używanie prowadzi do usz-
kodzenia cel. 

Uwaga! Analizy potwierdzają, że nieodpo-
wiednie używanie i zła pielęgnacja są główną 
przyczyną powstawania uszkodzeń przez zbyt-
nie przeciążenie akumulatora. 

Wskazówki bezpieczeństwa - baterie
Stosowanie baterii
• Włożenie baterii do włączonego lasera 

może być przyczyną wypadku.
• Nieprawidłowe stosowanie może 

doprowadzić do wylania się baterii. Unikać 
kontaktu z płynem baterii. W razie kontak-
tu z płynem baterii przemyć daną część 
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ciała pod bieżącą wodą. Jeżeli płyn dostał 
się do oczu należy również natychmiast 
skontaktować się z lekarzem.

• Płyn, który wylał się z baterii, może być 
przyczyną podrażnień skóry i poparzeń.

• Nigdy nie wystawiać baterii na działanie wy-
sokich temperatur, słońca, ognia itp.

• Nigdy nie ładować baterii, które nie są do 
tego przeznaczone! Niebezpieczeństwo 
wybuchu!

• Przechowywać baterie w miejscu 
niedostępnym dla dzieci, nie zwierać i nie 
rozmontowywać.

• Jeżeli bateria została połknięta, natychmiast 
zwrócić się o pomoc lekarską! 

• W razie potrzeby przed włożeniem baterii 
oczyścić kontakty baterii i urządzenia.

• Wkładając baterie zwrócić uwagę na odpo-
wiednie położenie biegunów.

• Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z 
urządzenia. Niebezpieczeństwo wylania się 
baterii.

• Wymieniać zawsze cały komplet baterii (nie 
wymieniać baterii pojedynczo).

• Stosować zawsze baterie tego samego 
rodzaju. Nie stosować jednocześnie bate-
rii różnego rodzaju lub nowych baterii ze 
zużytymi.

• Upewnić się, że po zakończeniu 
użytkowania urządzenia zostało ono 
wyłączone.

• Jeżeli urządzenie ma nie być stosowane 
przez dłuższy czas, wyjąć baterie.

• Nie zniekształcać, uszkadzać, otwierać ani 
nie rozmontowywać baterii i nie zwierać ich 
biegunów.

2. Opis urządzenia i zakres 
dostawy 

2.1 Opis urządzenia (rys. 1)
1. Uchwyt na bit
2. Dioda LED
3. Włącznik obrotów w prawo
4. Włącznik obrotów w lewo
5. Pokrywa komory baterii
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6. Baterie AAA - 2 szt.
7. Zestaw bitów

2.2 Zawartość opakowania
Prosimy sprawdzić na podstawie podanej listy 
elementów czy produkt jest kompletny. Jeżeli 
stwierdzono brak części, prosimy zwrócić się 
w ciągu 5 dni roboczych od zakupu produktu 
do naszego centrum serwisowego lub punktu 
zakupu urządzenia przedstawiając dowód zaku-
pu. Prosimy wziąć pod uwagę umieszczoną w 
informacjach serwisowych na końcu tej instrukcji 
tabelę świadczeń gwarancyjnych.
•  Otworzyć opakowanie i ostrożnie wyciągnąć 

urządzenie.
•  Zdjąć opakowanie oraz zabezpieczenia do 

transportu (jeśli jest).
•  Sprawdzić, czy zestaw jest kompletny.
•  Sprawdzić, czy urządzenie i wyposażenie 

dodatkowe nie zostały uszkodzone w trans-
porcie.

•  W razie możliwości zachować opakowanie, 
aż do upływu czasu gwarancji. 

Niebezpieczeństwo! 
Urządzenie i opakowanie nie są zabawkami! 
Dzieci nie mogą bawić się częściami z twor-
zywa sztucznego, folią i małymi elementami! 
Niebezpieczeństwo połknięcia i uduszenia 
się!

• Wkrętarka akumulatorowa
•  Instrukcją oryginalną

3. Użycie zgodne z przeznaczeniem

Wkrętarka akumulatorowa przeznaczona jest do 
wkręcania i odkręcania śrub.

Urządzenie używać tylko zgodnie z jego przez-
naczeniem. Każde użycie, odbiegające od 
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgodne 
z przeznaczeniem urządzenia. Za powstałe w 
wyniku niewłaściwego użytkowania szkody lub 
zranienia odpowiedzialność ponosi użytkownik/ 
właściciel, a nie producent.
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Proszę pamiętać o tym, że nasze urządzenie nie 
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieślniczego lub przemysłowego. Umowa 
gwarancyjna nie obowiązuje, gdy urządzenie 
było stosowane w zakładach rzemieślniczych, 
przemysłowych lub do podobnych działalności.

4. Dane techniczne

Zasilanie:  ............................................3V 
.............................  1,5V, typ AAA (LR03) - 2 szt.
Liczba obrotów biegu jałowego:  .... 160 obr./min
Obroty lewo/prawo:  ..................................... Tak
Waga:  .....................................................  0,3 kg
  
Niebezpieczeństwo! 
Hałas i wibracje
Hałas i wibracje zostały zmierzone zgodnie z 
normą EN 62841-1; EN 62841-2-2.

Poziom ciśnienia akustycznego LpA ......41 dB(A)
Odchylenie KpA  .......................................... 3 dB
Poziom mocy akustycznej LWA ..............52 dB(A)
Odchylenie KWA  ......................................... 3 dB  

Nosić nauszniki ochronne.
Oddziaływanie hałasu może spowodować utratę 
słuchu.

Wartości całkowite drgań (suma wektorowa 3 
kierunków) mierzone są zgodnie z normą 
EN 62841-1; EN 62841-2-2.

Wkręcanie bez udaru
Wartość emisji drgań ah < 2,5 m/s2 
Odchylenie K = 1,5 m/s2

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 
zostały zmierzone według znormalizowanych 
procedur i mogą służyć jako podstawa do 
porównywania urządzeń elektrycznych.

Podane wartości emisji drgań i emisji hałasu 
mogą również być wykorzystywane do wstępnej 
oceny obciążeń.
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Ostrzeżenie:
Faktyczne wartości emisji drgań i hałasu pod-
czas pracy z urządzeniem mogą odbiegać od 
podanych wartości i zależą ona od sposobu 
użytkowania elektronarzędzia, w szczególności 
od właściwości przedmiotu, który poddawany 
jest obróbce.

Ograniczać powstawanie hałasu i wibracji 
do minimum!
•  Używać wyłącznie urządzeń bez uszkodzeń.
•  Regularnie czyścić urządzenie.
•  Dopasować własny sposób pracy do 

urządzenia.
•  Nie przeciążać urządzenia.
•  W razie potrzeby kontrolować urządzenie. 
•  Nie włączać urządzenia, jeśli nie będzie 

używane. 
•  Nosić rękawice ochronne. 

Ostrożnie!
Pozostałe zagrożenia
Także w przypadku, gdy to elektronarzędzie 
będzie obsługiwane zgodnie z instrukcją, 
zawsze zachodzi ryzyko powstawania 
zagrożenia.  W zależności od budowy i 
sposobu wykonania tego elektronarzędzia 
mogą pojawić się następujące zagrożenia:
1.  Uszkodzenia płuc, w przypadku nie stoso-

wania odpowiedniej maski przeciwpyłowej.
2.  Uszkodzenia słuchu, w przypadku nie sto-

sowania odpowiednich nauszników ochron-
nych.

3.  Negatywny wpływ na zdrowie, w wyniku 
drgań ramion i dłoni, w przypadku, gdy 
urządzenie jest używane przez dłuższy czas 
lub w niewłaściwy sposób i bez przeglądów. 

5. Przed uruchomieniem

Niebezpieczeństwo!
Przed użyciem wkrętarki akumulatorowej należy 
zapoznać się z poniższymi wskazówkami:
1. Używać tylko bitów odpowiedniego rodzaju i 

w nienagannym stanie technicznym.
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2. Przed wkręcaniem śrub w ścianę lub 
mur należy sprawdzić czy nie ma w nich 
przewodów elektrycznych, gazowych i 
wodociągowych.

Wkładanie/wymiana baterii (rys. 2)
•  Zdjąć pokrywę komory na baterie (rys. 2 

/ poz. 5) przekręcając ją lekko w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara i 
pociągnąć ją do tyłu.

•  Włożyć dwie baterie (6), zwracając przy tym 
uwagę na odpowiednie położenie biegunów 
(+/–) (b).

•  Wykonując te same czynności w odwrotnej 
kolejności zamknąć komorę na baterie, 
zwracając przy tym uwagę na to, aby po-
krywa komory baterii (5) się prawidłowo 
zablokowała.

6. Obsługa

6.1 Włączanie/wyłączanie (rys. 3 + 4)
Aby włączyć urządzenie nacisnąć odpowiedni 
włącznik - urządzenie się uruchamia.
•  Aby narzędzie robocze obracało się w pra-

wo, należy wcisnąć i przytrzymać wciśnięty 
włącznik obrotów w prawo (3).

•  Aby narzędzie robocze obracało się w lewo, 
należy wcisnąć i przytrzymać wciśnięty 
włącznik obrotów w lewo (4).

Aby wyłączyć urządzenie zwolnić włącznik - 
urządzenie się zatrzymuje.

6.2 Dioda LED (rys. 1 / poz.2)
Dioda LED (2) umożliwia oświetlenie miejsca 
wkręcania przy złym oświetleniu i zapala się au-
tomatycznie po wciśnięciu włącznika obrotów w 
prawo (3) lub włącznika obrotów w lewo (4).

6.3 Wymiana narzędzi (rys.5)
Włożyć bit (a) w magnetyczny uchwyt na bit (1). 
Aby wyjąć bit wyciągnąć bit (a) z powrotem z 
uchwytu na bit (1).
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6.4 Wkręcanie śrub
Zaleca się stosowanie śrub samocentrujących 
(np. krzyżowych), które zapewniają bezpieczną 
pracę. Proszę pamiętać o tym, aby używać bitów 
i śrub dopasowanych do siebie co do kształtu i 
wielkości.

7. Czyszczenie, konserwacja i 
zamawianie części zamiennych

7.1 Czyszczenie
• Urządzenia zabezpieczające, szczeliny 

powietrza i obudowa silnika powinny być w 
miarę możliwości zawsze wolne od pyłu i 
zanieczyszczeń. Urządzenie wycierać czystą 
ściereczką lub przedmuchać sprężonym 
powietrzem o niskim ciśnieniu.

•  Zaleca się czyszczenie urządzenia 
bezpośrednio po każdorazowym użyciu.

•  Urządzenie czyścić regularnie wilgotną 
ściereczką z niewielką ilością szarego 
mydła. Nie używać żadnych środków 
czyszczących ani rozpuszczalników; mogą 
one uszkodzić części urządzenia wykonane 
z tworzywa sztucznego. Należy uważać, aby 
do wnętrza urządzenia nie dostała się woda. 
Wniknięcie wody do urządzenia podwyższa 
ryzyko porażenia prądem.

7.2 Konserwacja
We wnętrzu urządzenia nie ma części 
wymagających konserwacji.

7.3 Zamawianie części wymiennych:
Podczas zamawiania części zamiennych należy 
podać następujące dane:
•  Typ urządzenia
•  Numer artykułu urządzenia
•  Numer identyfikacyjny urządzenia
•  Numer części zamiennej
Aktualne ceny artykułów i informacje znajdują 
się na stronie: www.Einhell-Service.com
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8. Utylizacja i recykling

Sprzęt umieszczony jest w opakowaniu 
zapobiegającym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje 
się do powtórnego użytku lub do recyklingu. 
Urządzenie oraz jego osprzęt składają się z 
rożnych rodzajów materiałów, jak np. metal i 
tworzywa sztuczne. Nie wyrzucać uszkodzonych 
urządzeń do śmietnika! W celu odpowiedniej 
utylizacji należy oddać urządzenie do specjali-
stycznego punktu zbiórki odpadów. Informacji 
o specjalistycznych punktach zbiórki odpadów 
udziela administracja 
komunalna. 

9. Przechowywanie

Urządzenie i wyposażenie dodatkowe 
przechowywać w miejscu ciemnym, suchym i 
wolnym od przemarzania, zabezpieczyć przed 
dziećmi. Optymalna temperatura przechowywani 
5 do 30˚C. Przechowywać urządzenie w orygi-
nalnym opakowaniu. 
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 Tylko dla krajów Unii Europejskiej

Nie wyrzucać elektronarzędzi do śmieci!

Według europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o 
starych urządzeniach elektrycznych i elektroni-
cznych oraz włączenia ich do prawa krajowego, 
zużyte elektronarzędzia należy zbierać oddziel-
nie i oddawać do punktu zbiórki surowców 
wtórnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowiązku zwrotu 
urządzenia:
Właściciel elektronarzędzi w przypadku prze-
kazania własności, jest zobowiązany, zamiast 
odesłania, do współudziału we właściwym przet-
worzeniu. Stare urządzenie może być dostarc-
zone do punktu zbiorczego, który przeprowadza 
eliminację w myśl krajowego obiegu gospo-
darczego i ustawy o odpadach. Nie dotyczy to 
osprzętu i środków pomocniczych załączonych 
do starego urządzenia, które nie mają części 
elektrycznych. 

Przedruk lub innego rodzaju powielanie 
dokumentacji wyrobów oraz dokumentów 
towarzyszących, nawet we fragmentach dopus-
zczalne jest tylko za wyraźną zgodą fi rmy Einhell 
Germany AG.

 Zmiany techniczne zastrzeżone
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 10.  Informacje serwisowe

Posiadamy partnerów serwisowych we wszys-
tkich krajach wymienionych w tym certyfi kacie 
gwarancji. Odpowiednie dane kontaktowe 
znajdą Państwo w tym certyfi kacie gwarancji. 
Nasi partnerzy są do Państwa dyspozycji we 
wszystkich kwestiach serwisowych takich jak 
naprawa, zamawianie części zamiennych i 
zużywalnych oraz materiałów eksploatacyjnych.

Należy wziąć pod uwagę, że następujące części 
tego produktu podlegają normalnemu podczas 
eksploatacji lub naturalnemu zużyciu bądź że 
następujące części konieczne są jako materiały 
eksploatacyjne.

Materiał eksploatacyjny/części eksploatacyjne: 
Wymienne końcówki wkrętaków/wiertła

W przypadku stwierdzenia wad lub błędów 
prosimy o odpowiednie zgłoszenie na stro-
nie internetowej www.Einhell-Service.com. 
Prosimy zamieścić dokładny opis błędu oraz 
odpowiedzieć na poniższe pytania:

• Czy urządzenie na początku działało czy też 
było uszkodzone od samego początku?

• Czy przed wystąpieniem usterki zwrócili 
Państwo uwagę na coś szczególnego (ozna-
ki przed usterką)?

• Pod jakim względem urządzenie działa 
Państwa zdaniem nieprawidłowo (główny 
objaw)?  
Prosimy o podanie opisu.

Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   106Anl_BT_PP_160_SPK7.indb   106 12.01.2022   15:12:3712.01.2022   15:12:37



PL

- 107 -

 11. Certyfi kat gwarancji 

Szanowny kliencie, szanowna klientko!
Nasze produkty podlegają surowej kontroli 
jakości. Jeżeli mimo to stwierdzą Państwo uster-
ki w funkcjonowaniu urządzenia, przepraszamy 
za spowodowane niedogodności i prosimy o 
zwrócenie się do naszego biura serwisowego 
pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adre-
sem. Jesteśmy również do Państwa dyspozycji 
pod wskazanym numerem telefonu biura ser-
wisowego. Dla spełnienia roszczeń gwarancyj-
nych obowiązują następujące postanowienia:
1. Warunki gwarancji odnoszą się jedynie do 

konsumentów, tzn. osób fi zycznych, które 
nie używają tego produktu do działalności 
przemysłowej, rzemieślniczej lub innej 
działalności gospodarczej. Poniższe warunki 
gwarancji obejmują świadczenia w ramach 
dodatkowej gwarancji, które producent 
urządzenia oferuje nabywcom nowych 
urządzeń dodatkowo do przysługującej 
zgodnie z przepisami prawa rękojmi. 
Poprzez udzielenie tej gwarancji przyz-
nane Państwu ustawowo uprawnienia z 
tytułu rękojmi nie ulegają zmianie. Nasze 
świadczenia gwarancyjne udzielane są 
Państwu bezpłatnie.

2. Świadczenie gwarancyjne obejmuje 
wyłącznie wady nowego urządzenia tego 
producenta wynikające z błędów w produk-
cji urządzenia lub w materiale i ogranicza się 
do usunięcia powyższych wad bądź wymi-
any urządzenia, według decyzji producenta.
Prosimy pamiętać o tym, że zgodnie 
z przeznaczeniem nasze produkty nie 
zostały skonstruowane do prac w ramach 
działalności o charakterze gospodarczym, 
rzemieślniczym bądź profesjonalnym. Tym 
samym, w przypadku użytku urządzenia po-
dczas okresu gwarancyjnego w zakładach 
rzemieślniczych, przemysłowych i innej 
działalności gospodarczej lub eksploatacji 
pod podobnym obciążeniem postanowienia 
umowy gwarancyjnej tracą moc.

3. Gwarancji nie podlegają: 
- szkody wynikające z niestosowania się do 
instrukcji montażu lub nieprawidłowej ins-
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talacji, nieprzestrzegania instrukcji obsługi 
(np. podłączenie do nieprawidłowego 
napięcia sieciowego lub nieprawidłowego 
rodzaju prądu), nieprzestrzegania zaleceń 
odnośnie konserwacji i bezpieczeństwa, 
oddziaływania anormalnych warunków oto-
czenia (np. uszkodzenia na skutek upadku 
urządzenia), jak i szkody powstałe na skutek 
niedostatecznej konserwacji i pielęgnacji 
urządzenia.  
- szkody wynikające z niedozwolonego lub 
nieprawidłowego stosowania urządzenia 
(np. przeciążenia urządzenia lub stosowanie 
innych niż zalecane narzędzi i akcesoriów), 
nieprzestrzegania zaleceń odnośnie kons-
erwacji i bezpieczeństwa, szkody powstałe 
na skutek ciał obcych w urządzeniu (np. 
piasek, kamienie, pył lub kurz oraz szkody 
podczas transportu), stosowania siły przy 
obsłudze urządzenia lub oddziaływania 
zewnętrznego (np. uszkodzenia na skutek 
upadku urządzenia). 
- uszkodzenia urządzenia lub jego części, 
które powstały na skutek normalnego 
prawidłowego lub innego naturalnego 
zużycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiące licząc 
od dnia kupna urządzenia. Roszczenia 
gwarancyjne winny być zgłaszane przed 
upływem dwóch tygodni od momentu 
stwierdzenia usterki. Po upływie okresu 
objętego gwarancją wyklucza się możliwość 
spełnienia roszczeń gwarancyjnych. Napra-
wa bądź wymiana urządzenia nie powodują 
przedłużenia okresu gwarancyjnego ani 
rozpoczęcia biegu nowego okresu gwaran-
cyjnego na zamienione urządzenie ani na 
zastosowane części zamienne. Obowiązuje 
to również w przypadku interwencji serwiso-
wej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczeń gwarancyj-
nych należy zgłosić uszkodzone urządzenie 
na następującej stronie: www.Einhell-
Service.com. Proszę mieć przygotowany 
rachunek lub inny dokument zakupu nowego 
urządzenia. Urządzenia, które przysłane 
zostały bez dowodu zakupu lub tabliczki 
znamionowej, nie są objęte świadczeniami 
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gwarancyjnymi, ponieważ nie ma możliwości 
ich przyporządkowania. Jeżeli wada objęta 
jest świadczeniem gwarancyjnym, otrzymają 
Państwo niezwłocznie naprawione lub nowe 
urządzenie.

Naturalnie istnieje możliwość usunięcia usterek 
i wad nieobjętych gwarancją bądź po jej upływie 
za zwrotem kosztów. W tym celu prosimy 
przesłać urządzenia na adres naszego biura 
serwisowego.

W przypadku części zużywających się, 
materiałów eksploatacyjnych oraz brakujących 
części zwracamy uwagę na ograniczenia tej 
gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi 
zamieszczonymi w tej instrukcji obsługi.
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D  Konformitätserklärung: Wir erklären Konformität gemäß EU-
Richtlinie und Normen für Artikel

F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor-
mément aux directives et normes UE pour l‘article

I Dichiarazione di conformità: dichiariamo la conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per l‘articolo

SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledečo skladnost s smernico EU 
in standardi za izdelek

H Konformitási nyilatkozat: Az EU-irányvonal és normák szerinti 
konformitást jelentjük ki a cikkekhez

PL Deklaracja Zgodności - deklarujemy zgodność wymienionego 
poniżej artykułu z następującymi normami na podstawie 
dyrektywy EU
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